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Символы предупреждения об опасности

На аппарате и в данном руководстве используется четыре вида индикации [Опасно], [Предостережение], 
[Предупреждение] и [Примечание], имеющие следующее значение.

 Опасно
Указывает на непосредственную угрозу опасной ситуации, которая , в случае непринятия 
соответствующих мер, может привести к смертельному исходу или серьезному поражению.  
Здесь помещается предупреждающее сообщение.

 Предостережение
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая , в случае непринятия соответствующих 
мер, к смертельному исходу или серьезному поражению.  
Здесь помещается предупреждающее сообщение.

 Предупреждение
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая , в случае непринятия соответствующих 
мер, к серьезному или среднему поражению.  
Здесь помещается предупреждающее сообщение.

 Примечание
Приводятся особые требования для конкретного случая применения по обеспечению безопасности 
или предотвращению повреждения и износа оборудования, а также рекомендации по 
эффективному использованию оборудования. 
Здесь помещается текст сообщения.
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1-1. Цель применения

1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
ПРИМЕНЕНИИ

1-1. Цель применения
Данный аппарат предназначен для применения врачами и другими квалифицированными специалистами
для выполнения внутренней диагностики и диагностики циркуляции крови в следующих частях тела 
пациента. Не допускается его применение для других задач.
• Грудная клетка (Thorax)

• Брюшная полость (Abdomen)

• Промежность и таз (Perineum and pelvis)

• Нижние конечности (Lower limbs)

• Спина (Back)

• Верхние конечности (Upper limbs)

• Голова (Head)

• Черепные нервы (Cranial nerves)

• Шея (Neck)

 Предостережение
Акустическая мощность от данного аппарата превышает верхний офтальмологический предел, 
указанный стандартами U.S. FDA. НЕ ДОПУСКАЕТСЯ использовать данный аппарат для 
выполнения ультразвуковой диагностики глаз.

 Предупреждение
Датчики различаются по назначению в зависимости от их типа. Выбирайте соответствующий датчик 
для ваших задач. Не используйте датчик не по назначению, указанному в его инструкции по 
эксплуатации. Датчик может нанести вред телу человека.
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1-1. Цель применения

1-1-1. Предупреждения относительно акустической мощности

Ткани тела человека состоят из мягких тканей, воды, костей и других тканей. Энергия ультразвука 
постепенно поглощается и затухает в теле при его прохождении, поэтому ткани, расположенные за слоем
воды, которые вызывают лишь небольшую степень затухания, получают относительно большое 
количество ультразвуковой энергии.
Также, необходимо следить за биоэффектами вследствие нагрева близлежащих тканей, таких как кости, 
которые быстро преобразуют ультразвуковую энергию в тепло.

Плод  на стадии формирования костей подвергается большому риску поражения из-за нагрева, так как 
почти вся ультразвуковая энергия проходит через околоплодные воды  без затухания. Даже в случае 
плода до начала формирования костей, клетки активны, поэтому существует вероятность вредного 
влияния на их рост, даже если температура повышается немного.

Pro-sound SSD-a5 показывает динамику кровотока, используя ультразвуковой доплеровский метод 
механических биоэффектов (Ultrasound Doppler Method. Mechanical), таких, как   нагревание и кавитация,
возникающие при воздействии на тело ультразвуковой энергии длительное время. Вы можете снизить 
риск повреждения тканей прекращением воздействия ультразвуковой энергии до достижения уровня, 
при котором ткани могут быть повреждены. До этого окончания, необходимо добиться выполнения 
функций аппарата, приобретения опыта обращения с оборудованием, хорошее понимание параметров, 
которые влияют на акустическую мощность. Также, возьмите в привычку всегда замораживать 
изображение, как только вы получите необходимую диагностическую информацию.

 Предупреждение
Применяйте минимально допустимый уровень мощности ультразвука. Сканируйте тело только 
необходимое для диагностики время. Продолжительное воздействие может причинить вред телу 
пациента.

1-1-2. Использование с веществом усиления ультразвука

Если вы намерены использовать вещество, усиливающее ультразвук, проверьте, что это вещество 
разрешено для применения с этой целью.

Перед использованием этого вещества, внимательно прочтите руководство по применению и 
предупреждения о мерах безопасности.

1-1-3. Использование с обычными лекарственными средствами

Если вы выполняете ультразвуковое исследование после приема  пациентом обычных лекарственных 
средств, ультразвук может повлиять на фармакологический эффект лекарственных средств.

Перед применением лекарственных средств, внимательно прочтите указания по их применению и 
примечания о мерах предосторожности.

1-2



MNI-5171 Rev.1
1-2. Классификация

1-2. Классификация 
1-2-1. Согласно типу защиты от удара электротоком

 Оборудование Класс I

1-2-2. Согласно степени защиты от удара электротоком

 Оборудование типа BF 

Классификация Датчик Физиологический сигнал
Тип BF оборудования Все датчики и сканеры Вывод ЭКГ, преобразователь PULSE, микрофон 

PCG

Таблица классификации соответствия степени защиты 

[Замечание]

Тип BF оборудования соответствует составляющим ультразвукового диагностического оборудования, 
которое содержит только ультразвуковой датчик и выводы ЭКГ, и не действует непосредственно на 
сердце, а применяется косвенно снаружи.

1-2-3. Согласно степени защиты от  попадания воды

 Обычное оборудование

 Предостережение
Оборудование не имеет никакой защиты от попадания воды внутрь, поэтому не применяйте аппарат в
месте, где он может подвергаться брызгам воды. Следите, чтобы не допускать пролития жидкости на 
аппарат или внутрь его. Следствием этого может быть опасность электрического замыкания или 
удара током. Если вы случайно пролили жидкость на аппарат, обратитесь в одно из торговых 
представительств компании Aloka,  приведенных в конце данного руководства.

1-2-4. Согласно степени безопасности применения в присутствии 
воспламеняемого наркозного газа, смешанного с воздухом, кислородом
или закисью азота

 Оборудование не рассчитано на работу в присутствии воспламеняемой смеси наркозного газа с 

воздухом или кислородом или закисью азота.

 Опасно

Не используйте данное оборудование в огнеопасной атмосфере. Это может привести к взрыву.
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1-2-5. Согласно режиму работы

 Непрерывная работа

1-2-6.   Электромагнитная совместимость

 Электромагнитная совместимость (ЭМС) данного аппарата согласуется с требованиями EEC 60601-

1-2, который является международным стандартом  по ЭМС для медицинского оборудования.
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1.3. Безопасность

 Предостережение
Не переделывайте и не модифицируйте оборудование. Это может привести к непредвиденным 
несчастным случаям.

 Предостережение
• Очищайте и дезинфицируйте датчик после каждого применения.
• Использование загрязненного датчика может привести к распространению инфекции.

 Предостережение
При обследовании надевайте медицинские перчатки, а после обследования мойте руки; иначе вы 
можете заразиться от пациентов.

 Предупреждение
Держите датчик плотно без скольжения, особенно при использовании ультразвукового геля и 
подобных вещей; иначе, датчик может выскользнуть из рук и ударить пациента.

Избегайте резкого изменения температуры, которое может вызвать конденсацию.
Избегайте работы в условиях наличия конденсации.

 Предупреждение
Применяйте аппарат только в сухом состоянии. Конденсация может возникнуть, когда аппарат 
переносится с холода в теплое место. Применение без соответствующей подготовки может 
привести к короткому замыканию.

 Предупреждение
Использование ультразвукового луча в воздухе без покрытия датчика ультразвуковой средой, 
может вызвать повышение температуры поверхности. Поэтому перед применением, покройте 
датчик достаточным слоем ультразвукового геля.(*) Когда датчик не используется во время 
обследования, заморозьте изображение. Если температура поверхности кажется ненормальной, 
прекратите применение этого датчика, и обратитесь в наш офис.
(*) При выполнении прокола или хирургической операции, используйте ультразвуковую среду как 
указано в руководстве по эксплуатации датчика.

1-5



MNI-5171 Rev.1
1-4. Условия окружающей среды

1-4. Условия окружающей среды
1-4-1. Условия эксплуатации

Данное оборудование рассчитано на работу в условиях окружающей среды, описанных ниже. 
Устанавливайте аппарат в месте, где эти условия выполняются.

1-4-1-1.  Условия эксплуатации

Окружающая температура: 10 — 40°C

Относительная влажность: 30 — 75%

Атмосферное давление: 700 — 1060 гПа

 Предупреждение
Наличие электромагнитного излучения может привести к неправильной диагностике или 
неисправности аппарата. Если аппарат используется рядом с мотором (подъемник, насос, и т.п.), 
линией электропередачи или радиопередающим оборудованием, то он должен быть электростатически
защищен.

1-4-2. Условия хранения

Храните оборудования при следующих условиях окружающей среды.

1-4-2-1.Условия хранения

Окружающая температура: -10 — 50°C

Относительная влажность: 10 — 90%

Атмосферное давление: 700 — 1060 гПа

Не допускайте резкой смены температуры, которая может привести к конденсации. Не применяйте 
аппарат при наличии конденсата.

 Предупреждение
Применяйте аппарат только в сухом состоянии. Конденсат может появиться при перемещении 
аппарата с холода в теплое место. Если не принять соответствующие меры, может произойти 
замыкание.
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1-5. Требования к электропитанию

Электропитание аппарата должно удовлетворять следующим требованиям.

Требования к электропитанию Единицы
Номинальное напряжение питания или диапазон 

напряжений 

(100 В технические требования)

(115 В технические требования)

(200 — 240 В технические требования)

100  В

115 В

200 — 240 В
Номинальная частота сети или диапазон 50/60 Гц
Входная мощность 1100 ВА
Мощность вспомогательных розеток 500 ВА

Таблица требований к электропитанию
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1-6. Электромагнитная совместимость
1-6-1. Предотвращение помех от электромагнитных волн

Этот аппарат соответствует требованиям IEC 60601-1-2 – международного стандарта  для ЭМС с 

медицинским оборудованием. Медицинские приборы способны излучать электромагнитные волны, а 

также  подвергаться помехам от электромагнитных волн.

Стандарт по ЭМС описывает требования по проверке помех от электромагнитных волн при излучении и 

приеме. Тестирование передачи электромагнитных волн относится к помехам электромагнитных волн, 

излучаемых проверяемым устройством.

Мощность электромагнитных волн, исходящих от устройства называется «электромагнитной эмиссией», 

а допустимый уровень помехи электромагнитных волн для данного устройства от другого устройства 

называется «электромагнитной защищенностью».

 Предупреждение
(1) Устанавливайте аппарат в местах , где он не подвергается вредному влиянию электромагнитного 

облучения. 

Помните, что электромагнитное излучение может вызывать следующий эффект на оборудование

• Искажения на мониторе при просмотре 

• Шумы на физиологических сигналах 

• Шум в громкоговорителе 

• Помехи на изображении

(2) Располагайте аппарат и его кабели (например, кабели датчика, ЭКГ, Вх/Вых, и т.п.) как можно 

дальше от других медицинских приборов.

(3) Помните, что электромагнитное излучение от этого аппарата может вызвать ненормальную 

работу другого медоборудования, находящегося рядом. В этом случае, немедленно приостановите

применение такого оборудования.

(4) Данный аппарат предназначен для использования в клиниках и/или учреждениях, чтобы не 

создавать электромагнитных помех. Применяйте аппарат только в учреждения, эквивалентных 

медицинским клиникам. Помните, что электромагнитное излучение от этого аппарата может 

вызвать нарушение работы радио и ТВ-приемников, и т.п. Располагайте данный аппарат как 

можно дальше от радиоприемников, телевизоров и их антенн и кабелей.

(5) Не используйте портативные устройства радиосвязи (напр., сотовые телефоны, беспроводные 

телефоны, радиопередатчики, и т.п.) рядом с аппаратом.

(6) Если имеются колебания переменного напряжения в электросети, аппарат может быть 

заблокирован. Отключите аппарат. Подождите 5 минут с выключенным электропитанием. После 

этого аппарат автоматически выключится. Затем восстановите подключение питания.

1-8



MNI-5171 Rev.1
1-6. Электромагнитная совместимость

1-6-2. Руководство по электромагнитной безопасности

Проверки наших ультразвуковых диагностических устройств подтвердили, что они не излучают 

электромагнитные волны, превышающие нормы помех электромагнитного стандарта. Так как 

ультразвуковое диагностическое устройство принимает радиосигналы (сигналы ультразвуковых волн на 

радиочастоте), то имеется возможность влияния помехи от электромагнитных волн, излучаемых 

источником электромагнитных волн.

Электромагнитными источниками, способными излучать помеховые электромагнитные волны, могут 

быть медицинское оборудование, устройства связи, и радио или телевизионные радиовещательные 

антенны.

При использовании сотовых/мобильных систем связи, таких как сотовые телефоны, передатчики и 

любительское радиооборудование, возможно вредное влияние на функционирование этих устройств.

Устройства должны размещаться по возможности вдали от других электронных аппаратов (включая 

медицинские приборы). Если поблизости установлены другие электронные аппараты, проверьте 

следующее.

• Наличие  влияния электромагнитного излучения от другого оборудования на данный аппарат?

• Наличие влияния электромагнитного излучения от данного аппарата на  другое оборудование?
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1-7. Указания по безопасности при подключении сетевых 
устройств

1-7-1. Указания по электробезопасности при подключении сетевых устройств 

Электромагнитная совместимость (ЭМС) данного аппарата соответствует IEC 60601-1-2  – 

международного стандарта по ЭМС с медицинским оборудованием.

При подключении к ультразвуковой системе сетевых устройств руководствуются следующими 

указаниями.

Здесь приводится руководство для всей системы с сетевыми устройствами, удовлетворяющими 

стандарту по электробезопасности IEC60601-1-1 Electrical Safety Standard.

[Замечание]

Подключение сетевого оборудования требует дополнительный библиотеки (SOP-a5-l OB)

1-7-1-1. Сетевые устройства

Все немедицинское сетевое оборудование, подключаемое к ультразвуковой системе, включай хабы, 

рабочие станции и персональные компьютеры, должны соответствовать стандарту IEC60950 и быть 

устройствами Класса I.

1-7-1-2. Установка и подключение сетевых устройств

(1) Немедицинские устройства должны находиться на расстоянии не менее 1,5 м от пациента.

(2) При соединении ультразвуковой системы с компьютерными устройствами, находящимися вне 

лаборатории ультразвуковых исследований, необходимо использовать разделительное устройство 

(сетевой хаб).

1-7-2. Прочие меры предосторожности  

После включения питания ультразвукового аппарата не выключайте его снова раньше, чем через 2-3 

минуты. Если вы выключите аппарат, пока выполняется запуск оборудования, то может выйти из строя 

накопитель на жестком диске.

Встроенная батарея используется для поддержания аппарата в работоспособном состоянии. При 

разрядке батареи становятся неправильными показания системного времени. (В этом случае, 

функционирование ультразвукового аппарата не изменяется.) В случае указанного явления, необходимо 

заменить батарею, для чего обратитесь в ближайшее торговое представительство Aloka.

Аппарат содержит первичную батарею (литиевая батарея), поэтому при ее утилизации ознакомьтесь с 

местными правилами утилизации отходов.

Разъемы соединения Наименование кабеля Максимальная длина 
кабеля

Сетевой коннектор Сетевой кабель: Прямой (при использовании хаба), 
кросс (при прямом соединении двух компьютеров)

20 м

 Предупреждение
Если кабель отличается от требуемого типа, или длина превышает максимальную величину, то это может 
повлиять на ухудшение характеристик ЭМС.
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2. Значения символов, индикаций и 
терминов

2-1. Символы и индикации 
2-1-1. Символы тревоги об опасности 

На аппарате и в данном руководстве используется четыре вида индикации [Опасно], [Предостережение], 
[Предупреждение] и [Примечание], имеющие следующее значение.

 Опасно
Указывает на непосредственную угрозу опасной ситуации, которая , в случае непринятия 

соответствующих мер, может привести к смертельному исходу или серьезному поражению.  Здесь 

помещается предупреждающее сообщение.

 Предостережение

Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая , в случае непринятия соответствующих мер, к 

смертельному исходу или серьезному поражению.  Здесь помещается предупреждающее сообщение.

 Предупреждение
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая , в случае непринятия соответствующих мер, к 

серьезному или среднему поражению.  Здесь помещается предупреждающее сообщение.

 Примечание

Приводятся особые требования для конкретного случая применения по обеспечению безопасности или 

предотвращению повреждения и износа оборудования, а также рекомендации по эффективному 

использованию оборудования. Здесь помещается текст сообщения.
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2-1-2. Прочие символы и индикации

На аппарате и в данном руководстве используются следующие символы.

Символ Расположение Значение

Различные места

Опасно

Внимательно читайте соответствующие пункты в данном 

руководстве и обращайтесь с аппаратом с большой 

осторожностью.

Стандарт ANSI  Z535.3 

IEC60601-1, Прилагаемая таблица D 

BS 5378 PARTI, Приложение A

На боковой стороне 

разъема датчика

Биологическая опасность

Стандарт ANSI Z535.3 

ISO7000 No.0659 

BS 5378 PARTI, Приложение A

Левосторонняя 

панель
Остерегайтесь взрыва

Левосторонняя 

панель

Остерегайтесь удара током

Стандарт ANSI Z535.3 

BS 5378 PARTI, Приложение A

Различные места

Остерегайтесь огня 

BS 5378 PARTI, Приложение A

Левосторонняя 

панель
Остерегайтесь акустической энергии
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Символ Расположение Значение

Разъем кабеля 

PEU-a5 

Применяемая деталь типа BF; EEC60601-1, 

Прилагаемая таблица D

Выключатель 

питания

Указывает на состояние ВКЛ выключателя.

IEC60417-5007

Выключатель 

питания

Указывает на состояние ВЫКЛ выключателя.

IEC60417-5008

Задняя панель
Переменный ток

IEC60417-5032

Задняя панель
Эквипотенциальные терминалы

IEC60417-5021

Ножной 

переключатель

MP-2345B 

MP-2614B

Защита от погружения в воду 

IEC60529

Различные места

Символ электростатического разряда (ESD): 

Символ, запрещающий касаться контактов при 

отсоединении разъема.

При касании контактов отсоединенного разъема возможен 

сбой или выход из строя оборудования из-за 

электростатического разряда.
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2-2. Значение терминов
Ниже приводится описание значения терминов, используемых в данном руководстве.

[Замечание] : Необходимые сведения, которые нужно учесть при использовании оборудования.

Сборка :  Установка и соединение стандартных комплектующих и дополнительных устройств к 

основному аппарату с помощью инструментов.

 Предупреждение
Данное оборудование должно быть смонтировано персоналом, рекомендуемым компанией Aloka, после 

поставки к месту эксплуатации. Оно не должно монтироваться пользователем.

Установка : Размещение смонтированного оборудования  в обстановке, где оно будет 

эксплуатироваться, а также установка и подсоединение внешнего оборудования.

Перемещение :  Передвижение, изменение местоположения оборудования в собранном виде вручную.

 Предупреждение
Транспортировка в состоянии, не разрешенном руководством, может привести к поломке оборудования. 

Для информации о транспортировке оборудования, обратитесь к нам.
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3. Метод установки
3-1. Окружающие условия в месте установки

[Замечание]

В данном руководстве под установкой понимается размещение и монтаж оборудования на месте его 

будущей эксплуатации пользователем, а также установку и подсоединение периферийного 

оборудования.

 Предупреждение
Данное оборудование должно быть смонтировано персоналом, рекомендуемым компанией Aloka, 

после поставки к месту эксплуатации. Оно не должно монтироваться пользователем.  

Оборудование должно быть установлено на прочном основании, где отсутствует какая-либо 

возможность его падения или опрокидывания.

3-1-1. Условия эксплуатации

Данное оборудование рассчитано на эксплуатацию в следующих условиях окружающей среды.

Условия во время работы

Окружающая температура : 10 — 40°C

Относительная влажность : 30 — 75%

Атмосферное давление : 700 — 1060 гПа

Не допускайте резкой смены температуры, которая может привести к конденсации росы. Избегайте 

использования аппарата при наличии росы или попадании воды на аппарат.

 Предупреждение
Используйте аппарат только в сухом состоянии. Конденсация может возникать при перемещении 

аппарата с холода в теплое место. Использование аппарата в таком состоянии может привести к 

короткому замыканию электрических цепей.
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3-1-2. Место установки

Устанавливайте аппарат в местах, где остается достаточное пространство по его боковым сторонам.

Рис. Место установки аппарата.

 Предупреждение
Обязательно оставляйте достаточное место по обеим сторонам аппарата. Иначе аппарат может 
перегреться, что приведет к аварии.

3-1-3. Источник электропитания
Устанавливайте аппарат на расстоянии не более 3 м от сетевой розетки питания. Убедитесь, что 
конструкция розетки удовлетворяет требованиям, показанным в таблице.

Розетка Вилка
Номинал

100В—120В 
 

Номинал
200В – 240В

Таблица типов розеток и вилок питания
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3-2. Порядок предупреждения электростатического 
разряда

Данный аппарат может устанавливаться согласно "The electromagnetism adaptability guideline" (Указания 

по электромагнитной адаптивности), упоминаемой в данном руководстве, и это нужно помнить врачам и 

специалистам при обследовании аппарата посредством ламинографии и диагностики динамики 

циркуляции крови для пациента. За подробными сведениями обратитесь к разделу 1-6-2. "Указания по 

электромагнитной совместимости ".

При проведении диагностики, будьте внимательны, чтобы не вызвать износ или повреждения деталей, 

чувствительных к статическому электричеству, в соответствии со следующими указаниями по 

электростатическому разряду.

3-2-1. Указания по электростатическому разряду (ESD)

(1) Не устанавливайте аппарат на полу, покрытом ковром или синтетическими материалами.

Аппарат может устанавливаться на деревянном, бетонном полу или покрытом керамической 

плиткой.

Если вынужденно приходится устанавливать аппарат на полу, покрытом ковром или 

синтетическими материалами, то нужно заземлить напольное покрытие.

(2) Поддерживайте влажность в месте установки аппарата не менее 30%.

(3) При подсоединении датчиков, ножного переключателя и кабелей к соответствующим разъемам на 

аппарате, по возможности не подносите руки близко к контактам разъемов. Также, при выполнении 

каких-либо работ, делайте их после выключения питания, но с подсоединенным кабелем питания к 

розетке.

 Примечание

Объясните значение предупреждающих символов об электростатическом разряде персоналу, 
который работает с аппаратом. Проведите занятия с персоналом по мерам защиты от  
электростатического разряда.
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Установка оборудования

3-3-1. Порядок установки

(1) Переместите аппарат на место, где он должен быть установлен.

 Предупреждение
Если температура и влажность в месте хранения аппарата сильно отличаются от температуры и 
влажности помещения, в котором устанавливается аппарат, то может произойти конденсация. 
Поэтому перед включением аппарата оставьте его для акклиматизации на месте установки 
достаточное время. При включении аппарата при наличии конденсата, может произойти авария.

(2) Зафиксируйте педаль на правой стороне переднего колеса для блокировки вращения колеса.

Рис. Педаль тормоза переднего ролика

(3) Установите и подсоедините периферийное оборудование.

[Замечание]

Подробности этой процедуры описаны в подразделе 3-4.

(4) Если вы перемещаете и устанавливаете заново аппарат, который эксплуатировался в другом месте, 

проверьте, что нет утерянных или поврежденных деталей, и отсутствуют признаки износа 

оборудования. Проверьте, чтобы кабели периферийного оборудования не выступали сильно от 

аппарата.

(5) Вставьте вилку питания в розетку.

 Предостережение
(1) Вставьте вилку питания непосредственно в розетку в стене. 
(2) Не подключайте аппарат через удлинительный кабель или тройник на розетке. Это может 

привести к ударам током.

(6) Подсоедините датчик к аппарату.

[Замечание]

Подробности этой процедуры описаны в разделе 3-4. "Подключение датчика к аппарату ".
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3-4.    Подключение датчика к аппарату
Разъемы датчиков находятся на передней панели аппарата. Подсоедините датчики к этим разъемам.

 Примечание
Проверьте, что контактные штырьки на разъеме датчика не погнуты. При попытке вставить разъем 
с погнутыми штырьками можно сломать разъем на аппарате.

3-4-1.  Порядок подключения датчика электронного типа

Запирающий рычаг на разъеме перемещается в диапазоне, показанном на рисунке.

[Замечание]

При подсоединении датчика к разъему на аппарате, проверьте, что запорный рычаг (помеченный 

кружком) находится в положении RELEASE (свободно).

Рис. Запорный рычаг

(1) Вставьте датчик электронного типа плотно в разъем на передней панели аппарата.

(2) После полного введения разъема, поверните запорный рычаг на 1/4 оборота по часовой стрелке в 

положение LOCK.

Рис. Разъем
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 Примечание
Если запорный рычаг поворачивается с трудом, проверьте, до конца ли вставлен разъем. Если вы 

будете с усилием пытаться повернуть рычаг при неполной вставке разъема, то можно сломать оба 

разъема – и на датчике и на аппарате.

(3) В заключение, проверьте, что разъем датчика надежно зафиксирован на разъема аппарата.

Рис. Разъем
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3-5. Подключение дополнительного оборудования к 
аппарату

 Предупреждение
Дополнительное оборудование должно быть смонтировано специалистом, авторизованным 
компанией Aloka, когда оно поставляется на место  эксплуатации аппарата. Не разрешается 
монтировать оборудование пользователем. Подключайте только дополнительное оборудование, 
определенное фирмой Aloka для данного аппарата. Список возможного дополнительного 
оборудования приведен в разделе 5-2. "Дополнительное оборудование (опции)".

3-5-1. Подключение оборудования к терминалу физиологического сигнала

Разъем находится на правосторонней панели аппарата. Здесь подсоединяются кабель отведения ЭКГ, 

микрофон PCG и преобразователь пульса PULSE.

3-5-1-1. Подключение кабеля отведения ЭКГ

Рис.  Подключение кабеля отведения ЭКГ

(1) Вставьте коннектор кабеля отведения ЭКГ плотно в разъем на панели с вырезом на коннекторе 

направленным вверх.

(2) Установите переключатель помехового фильтра HUM FILTER на 50 Гц или 60 Гц, в зависимости от 

частоты вашей сети переменного напряжения.

(3) Перед подсоединением кабеля отведения ЭКГ к пациенту, вставьте три клеммы кабеля отведения 

ЭКГ в соответствующие электроды ЭКГ.

[Замечание]

Метод отведения ЭКГ в данном случае – отведение второй конечности.
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3-5-1-2. Подключение микрофона PCG

(1) Плотно вставьте штекер микрофона PCG в разъем PCG.

 Примечание

Микрофон PCG обладает очень слабой ударопрочностью, поэтому не бросайте его  и не ударяйте по нему 
другими предметами.

3-5-1-3. Подключение преобразователя пульса PULSE

(1) Плотно вставьте штекер преобразователя пульса PULSE в разъем PULSE.

 Примечание
Если кабели от PULSE и  ECG подключены к DC IN, то выходные сигналы от монитора ЭКГ имеют 
преимущество отображения. Если эти выходные сигналы не нужны, то отсоедините кабели от разъема DC
IN.

3-5-1-4. Подключение другого монитора ЭКГ

Сигналы PULSE и ECG, полученные другим монитором ЭКГ могут быть отображены на графике вместо 

физиологических сигналов, полученных данным аппаратом.

Рис. Подключение другого монитора ЭКГ

(1) Подсоедините кабель от выходного разъема ЭКГ монитора ЭКГ к разъему DC IN для ЭКГ на 

модуле физиологических сигналов.

(2) Подсоедините кабель от выходного разъема PULSE  монитора ЭКГ к разъему DC IN для PULSE на 

модуле физиологических сигналов.
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 Предупреждение
(1) Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации монитора ЭКГ и пульса для правильного 

его использования с данным аппаратом.

(2) Не используйте монитор, если в его инструкции говорится, что он не должен применяться 

совместно с оборудованием ультразвуковой диагностики или подобным медицинским электронным

оборудованием. 

(3) Проверьте безопасность монитора ЭКГ и пульса PULSE, используемого с данным аппаратом. Если 

в мониторе имеются неполадки, не допускается применять его совместно с аппаратом из-за 

опасности удара током.

(4) С данным аппаратом можно использовать  только монитор ЭКГ и пульса, удовлетворяющий 

требованиям IEC60601-1.

 Предупреждение
Применение монитора ЭКГ и пульса совместно с аппаратом, может вызвать электромагнитные помехи 

для аппарата. Если монитор приводит к ухудшению диагностики, не применяйте его.
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3-6. Подключение к другим устройствам

На задней панели аппарата имеется терминал эквипотенциального заземления.

При необходимости обеспечения эквипотенциального заземления согласно требованиям стандарта IEC 

60601-1-1, используйте этот терминал.

Подробные сведения об эквипотенциальном терминале приведены в разделе 4-2-5. "Задняя панель".
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4. Спецификации и наименование 
составных частей

4-1. Спецификации

Метод сканирования:

Электронное секторное сканирование 

Электронное конвексное (выпуклое) сканирование 

Электронное линейное сканирование

Режимы:

B

B/B

B/M

M

B/D (Режимы PW и  CW(Опция))

D (Режимы PW и CW(Опция))

Поток (Flow)

Усиленный поток (Power flow)

Доплеровское отображение тканей (Опция)

Направление вывода изображений слоев:

Продольная инверсия 

Поперечная инверсия

Вращение на 90 градусов

Глубина отображения:

13 ступеней от 2 до 24 см

[Замечание]

Глубина отображения зависит от типа датчика.
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Глубина отображения:

Усиление: 30 – 90 дБ

STC: управление 8 слайдов 

Контраст: 16 ступеней

AGC 16 ступеней

Акустическая мощность: от 100% до 0%

Обработка изображения: GAMMA

RELIEF

POST PROCESS 

FTC 

FRAME CORRELATION

Отображение символов

ID (номер обследуемого пациента): 14 символов

NAME (имя обследуемого пациента):24 символа

Дата, время: Автоматическое отображение

Частота датчика: Автоматическое отображение

Величина ЧСС: Автоматическое отображение

Величина задержки синхрониз. ЭКГ: Автоматическое 

отображение

Отображение области примечаний: Макс. 60 симв. x 33 строки

Отображение названия больницы: 20 симв. x 2 строки

Функции измерений:

Основные измерения

Акушерские измерения 

Гинекологические измерения 

Сердечные измерения (Опция) 

Измерения периферических сосудов

Урологические измерения

Прочие измерения

Точность отображения:

+ 5%

Функция предварительной настройки:

Можно сделать 15 установок.

Физиологические сигналы:

ECG 

PCG 

PULSE
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Дисплей режима M:

Метод отображения: Скроллинг/ Движущиеся 

полоски

Скорость развертки: Установка на одну из 7 величин

Дисплей режима D:

PW

Метод модуляции: Импульсная модуляция

Анализ сигналов: Метод Быстрого преобразования 

Фурье (БПФ)

Шаблон дисплея: Отображение спектра мощности

Диапазон скоростей: Прим. ± 6.22 см/с до  ± 318.8см/с

Режекторный фильтр НЧ: Переключаемый  на 12  ступеней 

(Для работы в автоматическом режиме) 

CW

Анализ сигналов: Метод Быстрого преобразования 

Фурье (БПФ)

Шаблон дисплея: Отображение спектра мощности

Диапазон скоростей: Прим. ± 6.22 см/с до  ± 796.2см/с

Режекторный фильтр НЧ: Переключаемый  на 12  ступеней 

(Для работы в автоматическом режиме) 

Flow:

Метод обработки: Метод автокорреляции

Диапазон скоростей: Прим. ± 6.22 см/с до  ± 199.2см/с

Режекторный фильтр НЧ: MTI фильтр, переключаемый на 6 

ступеней

Функция кино-памяти (Cine memory):

Поиск (Search)

Прокрутка (Scroll)

Сохранение, просмотр (Store, review)

Циклическое воспроизведение (Loop playback)

Габариты:

Ширина: 550 мм

Глубина: 970 мм

Высота: 1310—1560 мм

Вес:

150 кг

[Замечание]

Действительные габариты и вес аппарата могут отличаться в пределах ± 10% от указанных величин.
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4-2. Наименование и назначение составных частей
4-2-1. Описание внешнего вида и название каждой составной части 

Рис. Внешний вид
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(1) Монитор Отображает изображения для диагностики. Также может выводить 

внешние видеосигналы.

(2) Рукоятка Используется для перемещения аппарата.

(3) Держатель датчика На держатель помещаются датчики и ультразвуковой гель.

(4) Правосторонняя панель На этой панели располагаются дисковод гибких дисков и разъем для 

подключения кабелей физиологических сигналов.

(5) Задняя панель На задней панели расположены кабель питания и предохранитель.

(6) Панель управления Содержит различные переключатели для настройки 

функционирования аппарата.

→ Подробные сведения описаны в разделе 1 руководства по 

применению (How to Use Instruction).

 Предупреждение
Не приподнимайте аппарат за панель управления и не прилагайте излишние усилия на нее, так как 
аппарат может быть сломан.

(7) Левосторонняя панель Эта панель содержит выключатель питания.

(8) Передняя панель Эта панель содержит разъемы для подключения датчиков, разъем 

ножного переключателя.

(9) Ролик Используется для перемещения аппарата.

→ Подробные сведения описаны в разделе 12. "ПЕРЕДВИЖЕНИЕ 

АППАРАТА ".
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4-2-2. Передняя панель

(1) Разъем ножного переключателя

Рис. Передняя панель

(1) Разъем ножного переключателя Используется для подключения опционального ножного 

переключателя.

(2) Разъем для электронного датчика Эти разъемы служат для подключения электронных конвексного, 

линейного и секторного датчиков. Когда подключено несколько 

датчиков, нажимайте переключатель PROBE на панели 

управления для их выбора.

[Замечание]

К этим разъемам не подключайте других датчиков, кроме электронных.
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4-2-3. Правосторонняя панель

Рис. Правосторонняя панель

(1) Разъем DC IN Используется для подключения предварительно усиленного 

сигнала, полученного от другой части аппарата, такого, как 

полиграф.

(2) HUM FILTER Этот переключатель служит для подавления фоновой помехи 

сети. Установите величину фильтра на 50 или 60 Гц, в 

зависимости от частоты вашей электросети

(3) Разъем  PULSE Используется для подключения кабеля преобразователя пульса 

PULSE.

(4) Разъем  PCG Используется для подключения кабеля микрофона PCG.

(5) Разъем  ECG Используется для подключения кабеля сигнала ЭКГ.

(6) Флоппи дисковод Флоппи дисковод позволяет переносить данные из данного 

аппарата или на аппарат на дискетах 3.5 дюйма.
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(2)   Помеховый фильтр (  HUM)

(  1  )   Разъем   DC IN

(  5  )   Разъем ЭКГ    .

(  4  )   Разъем   PCG  .

(  3  )   Разъем   PULSE  .

(  6  )   Флоппи - дисковод .
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4-2-4. Левосторонняя панель

Выключатель питания

Рис. Левосторонняя панель

Выключатель питания Этот выключатель обеспечивает подачу электроэнергии на аппарат. 

Установка переключателя в положение I  соответствует включению питания 

(ON) аппарата, и  при этом светится индикаторная лампочка в левом верхнем 

углу панели управления светло зеленым цветом, указывая, что энергия подана 

на аппарат. При переключении в состояние O, энергия отключается от 

аппарата.
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4-2-5. Задняя панель

(1) Клемма выравнивания потенциалов Этот терминал предназначен для выравнивания потенциалов 

между данным аппаратом и другим оборудованием.

(1) Клемма защитного заземления Этот терминал предназначен для подключения аппарата к 

защитному заземлению через кабель питания.
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4-2-6. Ролики

Рис. Ролики

(1) Педаль тормоза Для фиксации передних колес-роликов нажмите эту педаль.

(2) Педаль отпускания тормоза Нажмите эту педаль для выключения фиксации передних колес-

роликов.
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(1) Педаль тормоза

(2) Педаль отпускания тормоза
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4-2-7. Монитор

Рис. Монитор

(1) Регулировка контраста CONTRAST Используется для настройки контрастности просматриваемого на

мониторе изображения.

(2) Регулировка яркости BRIGHTNESS Используется для настройки яркости просматриваемого на 

мониторе изображения.

(3) Регулировка громкости Регулировка громкости звука Доплера.

(4) Звуковой динамик Позволяют прослушивать звуки Доплера.

(5) Видеовход VIDEO IN Используется для подачи видеосигнала на монитор.

(6) Вход сети AC IN Используется для подключения кабеля электропитания  к 

монитору.
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(4) Звуковой динамик

(1) Регулировка контраста

(2) Регулировка яркости

(3) Регулировка громкости

(6) Вход сети

(7) Видеовход
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5. СОСТАВ

5-1. Стандартный состав

Тип номер

Собственно диагностический аппарат USI-154 1

Монитор для просмотра IPC-153O(U1) 1

Крюк подвески кабеля MP-HA1 1

Кабель питания (100В—120В) CP-116 1

Кабель питания (200В—240В) CP-117 1

Кабель управления видеопринтером AUW1-150 1

Кабель управления цветным принтером L-CABLE-342 1

Защитный чехол аппарата MP-SH α 5-l 1

Металлические принадлежности для установки 

видеопринтера MP-FX4000-1 1

Металлические принадлежности для установки 

цветного принтера MP-FX α 5-l 1

Метка для настраиваемого переключателя P-32-SSD4000-1 1

Метка для функционального переключателя P-32-SSD4000-3 1

Руководство по эксплуатации MN1-5171 1

MN1-5172 1

MN1-5173 1
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5-2. Дополнительные принадлежности (опции)
5-2-1. Периферийное оборудование

Регистрирующая  

аппаратура

Цветной принтер

Цветной принтер

Цветной принтер

Цветной принтер

Ч/Б принтер

Ч/Б принтер

Ч/Б принтер

Ч/Б принтер

Ч/Б принтер

Видеомагнитофон

Видеомагнитофон

Видеомагнитофон

Видеомагнитофон

UP-21MD(UC) (100V— 120V)

UP-21MD(CED) (200V — 240V)

CP900UM (100V— 120V) 

CP900E (200V — 240V) 

UP-895MD (100V— 120V) 

UP-895CE (200V — 240V) 

UP-895MD/SYN 

P93W (100V — 120V) 

P93E (200V —240V) 

SVO-9500MD4 (NTSC) 

SVO-9500MDP4(PAL) 

AG-7350(NTSC) 

AG-7350E(PAL)
Оборудование 

расширенных функций

Модуль физиологических 

сигналов

Управляемый CW доплеровский 

модуль 

Система управления базой 

данных (VCM) 

Serial I/O Isolation unit

PEU- α 5 

UCW- α 5 

EU-9083 

SIU-4000
Программное 

обеспечение 

(SOFTWARE)

CARDIO APPLICATION 

SOFTWARE

TDI FUNCTION SOFTWARE

DICOM LIBRARY 

SOFTWARE

FAM FUNCTION SOFTWARE

THE FUNCTION SOFTWARE

FLOW PROFILE 

MEASUREMENT SOFTWARE

TEI INDEX MEASUREMENT 

SOFTWARE

OLYMPUS ULTRASONIC  

GASTROVIDEOSCOPE 

SOFTWARE

SOP-α5-3

SOP- α5-9

SOP- α5-10

SOP- α5-ll 

SOP- α5-12 

SOP- α5-13

SOP- α5-14 

SOP- α5-17

Другое оборудование Ножной переключатель

Тройной ножной переключатель 

Металлические принадлежности 

для установки 

цветного принтера

MP-2345B 

MP-2614B 

MP-FXα5-2
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5-2-2. Таблица дополнительных датчиков
[Замечание]
За подробными сведениями по применению датчика или сканера обратитесь к соответствующему 
руководству по эксплуатации.

 Предупреждение
Применяйте датчики только по их прямому назначению. Не используйте их в нарушение 
инструкций.

Наименование Тип No. Основные
характеристик

и

Область
применения

Применимая
часть тела

Замечания

Транспищеводный 
электронный 
секторный датчик

UST-5293(S)-5 5MHz, 90°, 
ST-CW

Кардио Интраоперацион
ный

Поворотная 
пластина
Транспищеводны
й

Электронный 
секторный датчик

UST-52101 

UST-52108 

UST-5294-5

90°, ST-CW 

90°, ST-CW

5.0MHz, 90°, 
ST-CW

Кардио, Общий

Кардио 

Кардио

Поверхность 
тела
Поверхность 
тела
Поверхность 
тела

Пункционный 
электронный 
секторный датчик

UST-5268P-5 5MHz,90° Интраоперацион
ный

Интраоперацион
ный

Нейрохирургия

Электронный 
конвексный датчик

UST-9126 

UST-9128 

UST-9115-5

60R,60° 

14R,120° 

5.0MHz,60°,60R

Абдоминальный,
Общий
Абдоминальный,
Общий
Абдоминальный,
Общий

Поверхность 
тела 
Поверхность 
тела 
Поверхность 
тела 

Интраоперационны
й электронный 
конвексный датчик

UST-995-7.5 

UST-9104-5 

UST-9120 

UST-MC11-8731

7.5MHz,65°,20R 

5.0MHz,65°,20R 

7.5MHz,70°,20R 

7.5MHz,65°,20R

Интраоперацион
ный
Интраоперацион
ный
Интраоперацион
ный
Интраоперацион
ный 

Интраоперацион
ный
Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный

Трансвагинальный  
электронный 
конвексный датчик

UST-9118 9R,180° OB/GYN Внутриполостно
й

Трансвагинальны
й

Трансректальный  
электронный 
конвексный датчик

UST-675P 9R,180° Мочевые органы Внутриполостно
й

Трансректальный

Пункционный 
электронный 
линейный датчик

UST-5045P-3.5 3.5MHz,80mm Абдоминальный Поверхность 
тела
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Наименование Тип No. Основные
характеристик

и

Область
применения

Применимая
часть тела

Замечания

Электронный 
линейный датчик

UST-5410 34 мм 
Управление 
лучом

Щитовидная 
железа

Поверхность тела

UST-5524-7.5 7.5 МГц,42мм
Управление 
лучом

Периферические 
сосуды

Поверхность тела

UST-5548 42 мм 
Управление 
лучом

Щитовидная 
железа

Поверхность тела

UST-5543 34 мм Щитовидная 
железа

Поверхность тела

Интраоперационный 
электронный 
линейный датчик

UST-5536-7.5 

UST-5712

UST-5713T

UST-533

7.5 МГц, 33 мм

60 мм

60 мм

10 мм
Управление 
лучом

Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 

Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 
Интраоперацион
ный 

Трансректальный 
биплановый датчик

UST-672-5/7.5 5 МГц, 9R, 120° 
7.5 МГц, 60 мм

Мочевые органы Внутриполост-
ной

Трансректальный

Ультразвуковой 
гастровидеоскоп

GF-UC140P-AL5 5R, 180° Абдоминальный Внутриполост-
ной

Требуется 
SOP-a5-17 

GF-UCT140-AL5 5R, 180° Абдоминальный Внутриполост-
ной

Требуется 
SOP-a5-17 

GF-UC240P-
AL5

5R, 180° Абдоминальный Внутриполост-
ной

Требуется 
SOP-oc5-17

GF-UCT240-AL5 5R, 180° Абдоминальный Внутриполост-
ной

Требуется 
SOP-a5-17
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6. Принцип работы
6-1. Принцип работы

Данный ультразвуковой диагностический аппарат использует электронные секторные датчики, 

электронные конвексные датчики и электронные линейные датчики.

Датчик, который имеет матрицу прямоугольных излучателей, получает электрические импульсы от 

передающей цепи и генерирует ультразвуковые волны. Затем, датчик принимает отраженный сигнал от 

участков тела, и выводит сигналы послойных изображений.

Метод передачи и приема зависит от типа датчика – секторный, конвексный или линейный датчики. 

Электронное секторное сканирование использует  система фазового управления для получения 

нескольких ультразвуковых волн, которые формируют изображение слоя веером. Эта система 

описывается ниже.

Для отклонения ультразвуковой волны влево от изображения слоя, временная диаграмма передающих 

излучателей ультразвуковых волн должна постепенно задерживаться от правого излучателя к левому. 

Так как левые вибраторы принимают отраженный сигнал раньше правых, то левые вибраторы должны 

передавать ультразвуковые волны позже, удлиняя время задержки с линией задержки. Это делает 

временную диаграмму приема каждого вибратора синхронизированной, которая формирует одну 

ультразвуковую волну. Для отклонения ультразвуковой волны вправо от изображения слоя, временная 

диаграмма передачи и приема правых излучателей ультразвуковых волн должна быть задержана больше.

Описанные операции повторяются для формирования веерной плоскости сканирования.

Для электронного конвексного сканирования и электронного линейного сканирования, массив 

вибраторов составляют блок, который передает и принимает ультразвуковые волны. Поэтому, 

ультразвук, переданный от каждого излучателя, формирует одну ультразвуковую волну, проявляя такой 

же эффект, как и волна, излученная из центра массива излучателей.

После излучения и приема ультразвука первым излучателем,  другие излучатели первого блока передают

и принимают последовательно для формирования второй ультразвуковой волны. Центр второй 

ультразвуковой волны смещен от центра первой волны на один излучатель. Действия, описанные выше, 

повторяются для формирования нескольких ультразвуковых волн, которые составляют плоскость 

сканирования.

Полученный ультразвук, как показано выше, преобразуется в видеосигналы с помощью конвертера 

цифрового сканера, и отображается на видеомониторе.

Аппарат также передает и принимает ультразвуковую волну несколько раз в одном и том же 

направлении, и каждый раз определяет разницу между ультразвуковыми волнами, которая дает 

возможность определять характеристики жидкости, например, кровотока (направление, скорость и 

вариация). Также можно раскрасить данные разными цветами при наложении их на экране в режиме 

изображения  B.
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Кроме этого, с помощью импульсного доплеровского режима, этот аппарат определяет и отображает 

данные потока крови в любой обследуемой точке. Присоединение опции UCW-α5 дает возможность 

определять и отображать данные потока крови по всем ультразвуковым волнам с помощью метода CW 

Доплера.

С помощью блока управления данными EU-9083 данные изображений слоев можно записать в файл без 

конвертирования.
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7. Чистка и стерилизация
7-1. Методика чистки и стерилизации аппарата

Чистка аппарата включает чистку, выполняемую в конце каждого рабочего дня, чистку, выполняемую 

один раз в неделю и чистку, выполняемую после каждого применения аппарата.

7-1-1. Чистка, выполняемая в конце каждого дня

Выполняйте ежедневную чистку в следующем порядке

• Чистка поверхности датчика

[Замечание]

Методика очистки датчика зависит от типа датчика. Подробные сведения приводятся в руководстве по 

эксплуатации каждого датчика.

• Мытье пола и давление влажности на месте установки аппарата.

Если вы используете аппарат в запыленном месте, то может быть ухудшена вентиляция, или может 

чрезмерно повыситься температура внутри аппарата.

7-1-2. Чистка, выполняемая еженедельно

• Чистка панели управления

• Чистка внешних поверхностей и держателей датчиков

• Чистка монитора

Протирайте аппарат мягкой сухой тканью. Если аппарат сильно загрязнен, то протирайте его тканью, 

смоченной в слабом растворе нейтрального моющего средства, а затем протрите остатки раствора.

 Примечание
Не допускайте при чистке аппарата попадания жидкости внутрь, так как могут быть повреждены 
электронные цепи.

7-1-3. Чистка, необходимая после каждого применения аппарата

• Очистка головки принтера

• Очистка головки видеомагнитофона (VCR)

[Замечание]

За подробными указаниями о чистке периферийного оборудования обратитесь к соответствующему 

руководству по эксплуатации.

• Чистка ножного переключателя

Очищайте переключатель фото-спуска мягкой сухой тканью. Если переключатель сильно загрязнен, то 

протирайте его тканью, смоченной в слабом растворе нейтрального моющего средства, а затем протрите 

остатки раствора.
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7.2. Условия чистки и стерилизации

 Предупреждение
Не подвергайте стерилизации аппарат с помощью стерилизующих растворов или газов, так как они 
могут повредить внутренние цепи оборудования.

 Примечание
Методика очистки и стерилизации датчиков зависит от типа датчика. Подробные сведения 
приводятся в руководстве по эксплуатации каждого датчика.
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8. Подготовка к работе
8-1. Начальная проверка
8-1-1. Проверка внешним осмотром

 Предостережение
Если вы продолжите использование аппарата, в котором обнаружена неполадка при проверке, то 

вы рискуете причинить травму пациенту. Если вы обнаружили дефект, немедленно выключите 

аппарат, а затем  обратитесь в одно из торговых представительств Aloka или агентам, 

перечисленным в конце данного руководства.

Перед началом работы с аппаратом выполните следующие внешние проверки.

(1) Проверьте, что на корпусе и панели нет царапин или трещин.

(2) Проверьте, что на кабеле питания и разъемах нет царапин, трещин, изменения цвета.

(3) Проверьте, что на контактных частях разъемов датчиков нет царапин или трещин.

8-1-2. Проверка и замена расходных материалов

Проверьте, что имеются в достаточном количестве расходные материалы, включая ультразвуковой гель 

и бумагу для принтера. Подробные сведения о порядке замены бумаги для печати приведены в 

руководстве по эксплуатации принтера.

8-1-3. Чистка, дезинфекция и стерилизация датчиков

Проверьте, что датчики, необходимые для работы, очищены, дезинфицированы и стерилизованы в 

соответствующем порядке.

 Предостережение
При использовании загрязненного датчика вы рискуете инфицировать пациента. Перед 

использованием датчика обязательно выполните его чистку, дезинфекцию и стерилизацию 

согласно руководству по эксплуатации датчика.

После стерилизации игл используйте адаптер направляющей игл.

 Предостережение
Использование загрязненных устройств может привести к распространению инфекции. Перед 

использованием датчика обязательно выполните его чистку, дезинфекцию и стерилизацию 

согласно руководству по эксплуатации датчика.
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8-1-4. Проверка функционирования
 (1) Включите тумблер питания на аппарата.

→  Аппарат запускается в течение 90 секунд, затем появляется изображение B режима.

(2) Проверьте, что подключенный датчик, отображение на дисплее и частота соответствуют друг другу.

→  За подробностями по отображению дисплея обратитесь к разделу 9. "Экран дисплея".

(3) Проверьте, что дата и время правильно отображаются в правом верхнем углу экрана.

→  Если показания даты и времени неправильны, настройте их в соответствующем порядке.

Порядок установки даты и времени описан в разделе 5 Руководства по использованию(How to Use 

Instruction).

 Предупреждение
Если дата и время отображаются неправильно, аппарат может быть неисправен. Прекратите 

применение аппарата, а затем  обратитесь в одно из торговых представительств Aloka или 

агентам, перечисленным в конце данного руководства.

8-2. Подготовка к применению

 (1) Отрегулируйте рукоятку монитора.
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9. Экран дисплея
9-1. Символьный дисплей

Отображение различной символьной информации на экране называется символьным дисплеем. Имеется 

три вида отображаемой информации.

(1) Информация, которая вводится с помощью меню и всегда выводится при сохранении: 

Содержимое области Названия больницы ('Hospital Name') 

Содержимое области Даты и времени ('Date and Time')

(2) Информация относительно установленных условия для используемого датчика и ультразвукового 

изображения:

Содержимое области автоматического дисплея 1

Содержимое области автоматического дисплея 2

[Замечание]

Обратитесь к разделу 9-1-1. "Область автоматического дисплея " за подробностями относительно 

содержимого этих областей экрана.

(3) Информация для идентификации пациента и комментарии относительно ультразвукового 

изображения, области дисплея для ID, NAME, и т.д.

Текстовая область 

Рис. Символьный дисплей на экране

9-1

Область для названия 
больницы, кода ID и 
имени NAME

Текстовая область 
60 симв х 33 строки

Область автоматического 
дисплея 1

Область автоматического 
дисплея 2
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9-1-1. Область автоматического дисплея

9-1-1-1. Область автоматического дисплея 1

В этой области отображается информация, касающаяся изображения B режима.

Рис. Пример отображения в области автоматического дисплея 1

3.5M: Частота датчика

Отображается частота используемого датчика.

6.0 : Частота передачи выбранного датчика 

R15 : Информация о глубине отображения 

Показывает глубину отображения в сантиметрах.

G60 : Информация об усилении

Усиление изображение указывается в диапазоне 30 — 90.

C8 : Информация о контрастности

Контраст указывается в диапазоне 1 — 16.

A2  : Информация относительно AGC (АРУ)

AGC указывается в диапазоне 0 (выкл) — 7.

9-1-1-2. Область автоматического дисплея 2

Рис. Пример отображения в области автоматического дисплея 2

1 .Abdomen  : Здесь отображается предустановленное наименование перед запуском.

DVA: 89%    : Информация относительно настройке акустической мощности

Ml                 : Информация относительно настройке Механического Индекса.

TIS               : Информация относительно настройке Термического индекса (Thermal Index).

[Замечание]

Термический индекс может быть выбран из числа величин: TIS (термический коэффициент мягкой 

ткани), TIB (термический коэффициент кости),  TIC (термический коэффициент черепных костей). Они 

могут быть изменены при предварительной установке (Preset).  Обратитесь к разделу 6-6. "DISP-B, 

-M,D,-FLOW, -ID,COMMENT, -GRAPHICS".
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9-1-2. Символьный дисплей в текстовой области

Вы можете включить или выключить дисплей с помощью меню.

Рис. Символьный дисплей в текстовой области

511/512 : Показывает количество картинок, захваченных в кино-память.

54 Hz     : Показывает частоту кадров в B режиме.

9-2. Графический дисплей

Рис. Изображение B режима

(1) Диаграмма серой шкалы Диаграмма серой шкалы отображается на изображении в B режиме в 
виде 64-ступенчатой серой шкалы.
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(2) Маркировка шкалы 

Диапазон Одно деление

R2 —R6 0.5 см

R8 — R24 1.0 см

(3) Активная метка Метка A [ ● ] указывает на активное состояние (Активное изображение 
это изображение, с которым выполняются действия, если на экране 
отображаются  два и более изображений.) 
Метка A [○ ] указывает на не активное состояние.

Фронтальная метка направления

Рис. Датчик

[Замечание]

Активная метка на экране монитора совпадает с фронтальной меткой направления на датчике.

(4) Метка фокуса Показывает установленные фокальные точки.

Рис. Метка фокуса

Рис. B режим + отображение потока

(1) Это изображение является цветным представлением установленной скорости потока и установки 

дисперсии путем цветной кодировки.

(2) Область потока Flow Отображение потока flow ограничено в этой области.

Вы можете изменять положение и размер этой области.

[Замечание]

В этой области отображается также мощность потока.
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10. После работы с аппаратом
10-1. Выключение оборудования

После завершения работы выключите аппарат в следующем порядке. Если вы пренебрежете выполнить 

указанные действия после завершения работы, то может случиться авария или нарушение работы 

аппарата при следующем выполнении обследования. Пожалуйста, соблюдайте указанный порядок 

действий.

10-1-1. Порядок выключения оборудования

Отключите источник питания в следующем порядке

(1) Заморозьте отображаемое изображение.

(2) Извлеките кассету из видеомагнитофона или другой носитель для записи из периферийного 

оборудования.

(3) Установите переключатель питания в положение (○).

[Замечание]

Выключатель питания расположен на левосторонней панели аппарата.

10-2. Проверка оборудования

Выполните чистку аппарата после его выключения. Чистка должна выполняться в конце каждого 

рабочего дня, один  раз в неделю и после каждого применения.

10-2-1. Чистка, выполняемая в конце каждого дня

Выполните следующие процедуры чистки.

• Чистка поверхности датчика

Протрите датчик от остатков ультразвукового геля

 Предупреждение
Методика чистки датчика зависит от типа используемого датчика. Подробные сведения приводятся в 
руководстве по эксплуатации датчика.

• Чистка электродов ЭКГ. Протрите электроды от остатков крема.

• Чистка места установки аппарата

Если вы используете аппарат в запыленном месте, то может ухудшиться вентиляция, или чрезмерно

возрастет температура внутри аппарата. Обязательно проводите влажную уборку места, где 

установлен аппарат. 
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10-2-2. Чистка, выполняемая раз в неделю

• Чистка панели управления

• Чистка поверхностей аппарата и держателей датчиков

• Чистка монитора

[Замечание]

За подробными сведениями по порядку чистки обратитесь к разделу 7. "ЧИСТКА И СТЕРИЛИЗАЦИЯ".

10-2-3. Чистка, необходимая после каждого применения аппарата

• Чистка головки внешнего принтера

• Чистка головки видеомагнитофона

[Замечание]

За подробными сведениями по указанным выше процедурам обратитесь к руководствам по эксплуатации

соответствующего периферийного оборудования.

10-3. Состояние аппарата и принадлежностей

После чистки аппарата, восстановите аппарат и принадлежности в исходное состояние.

• Поместите датчик в держатель датчика или в футляр.

• Отсоедините кабель отведения ЭКГ и микрофон PCG.

• Накройте аппарат чехлом.

 Примечание
Следите, чтобы не переплетались провода отведения ЭКГ и микрофона PCG.
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11. Хранение аппарата
11-1. Подготовка аппарата к хранению

Если аппарат не используется в течение длительного времени, выполните действия, описанные в разделе 

10. "После применения аппарата ", а затем выполните следующие подготовительные действия для 

хранения аппарата. Если условия хранения оборудования не удовлетворительны, оборудование может 

выйти из строя или давать сбои при работе. Пожалуйста, выполните все рекомендуемые действия в 

соответствующем порядке.

11-1-1. Порядок подготовки к хранению

(1) Отключите и удалите все периферийное оборудование. Уберите периферийное оборудование в 

свои футляры, или оберните мягкой тканью или поролоном и храните его отдельно. Кабели 

периферийного оборудования сверните и храните вместе с оборудованием.

(2) Отсоедините все датчики. Уберите датчики в свои футляры, или оберните мягкой тканью или 

поролоном и храните их отдельно.

(3) Как только вы переместите аппарат на место его хранения, установите рычаги фиксаторов на 

передних роликах в положение для фиксации.

(4) Накройте аппарат тканью.
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11-2. Место и окружающие условия хранения

При хранении аппарата соблюдайте условия, требуемые для  долговременного хранения оборудования. 

Особенно, стремитесь избегать конденсации при хранении оборудования на складе, где температура и 

влажность могут значительно изменяться.

11-2-1. Условия окружающей среды при хранении

Окружающая температура: -10 — 50°C 

Относительная влажность: 10 — 90%

Атмосферное давление: 700 — 1060 гПа

Избегайте резкой смены температуры, которая может вызвать конденсацию.

Не используйте оборудование при наличии конденсата.

 Предупреждение
Применяйте аппарат только в сухом состоянии. Конденсация может появляться при перемещении 
аппарата с холода в теплое место. Применение аппарата без выполнения соответствующих мер 
может привести к короткому замыканию.
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12. Перемещение аппарата
12-1. Меры безопасности при перемещении

 Предупреждение
Транспортировка аппарата с нарушением требований инструкции может привести к аварии. Для 
инструкции по транспортировке аппарата, обратитесь к представителю нашей фирмы.

12-2. Состояние аппарата и принадлежностей перед 
перемещением аппарата

12-2-1. Порядок подготовки к транспортировке

Сначала, выполните действия, описанные в разделе 10. "После применения аппарата ", а затем 

перемещайте аппарат, соблюдая следующий порядок.

(1) Отсоедините кабель питания от розетки.

 Предупреждение
(1) При отсоединении кабеля от розетки беритесь рукой за вилку. 
(2) Не тяните за кабель, так как это может привести к его повреждению или короткому 
замыканию.

(2) Сверните кабель питания вокруг скобы кабеля на задней панели аппарата.

 Примечание
Не скручивайте и не сгибайте кабель чрезмерно сильно, чтобы его не повредить.

(3) Отсоедините периферийное оборудование, которое не закреплено жестко, поместите его в свои 

упаковочные футляры, или оберните их мягкой тканью или поролоном. Свяжите кабели 

периферийного оборудования так, чтобы они не выдавались в стороны от аппарата и не попали бы

под колеса.

(4) Удалите датчики, которые не зафиксированы на держателе датчиков, и уберите их отдельно в свои

футляры или оберните мягкой тканью или поролоном. Свяжите кабели датчиков так, чтобы они не

выдавались в стороны от аппарата и не попали бы под колеса.

(5) Кроме того, при передвижении аппарата, установите фиксирующие рычаги роликов в открытое 

состояние.

(6) При передвижении аппарата крепко держитесь за рукоятку аппарата.
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 Предупреждение
(1) Аппарат достаточно тяжелый, и его нелегко быстро остановить после начала движения. Если

нужно переместить аппарат на большое расстояние, наклонить его, или перемещать по 
коридорам, имеющим лестницы, предусмотрите для этого не менее двух человек. 

(2) При перемещении аппарата по проходам, имеющим лестницы, особенно тщательно следите, 
чтобы не допускать сильной вибрации аппарата.

(3) Если приложить чрезмерно большую силу на аппарат в горизонтальном направлении, он 
может опрокинуться. Не наклоняйте аппарат боле, чем на 10 градусов. 

(4) При перемещении или поднятии аппарата не беритесь в местах выше рукоятки аппарата, так 
как это может привести к повреждению. 

(5) Не допускайте ударов по аппарату другими приборами или попутными предметами, о стены 
или колонны. А также, следите, чтобы не допускать ударов по фильтру на ЭЛТ мониторе. 

(6) Не перемещайте аппарат по мокрому полу.

12-3. Проверка перед повторным использованием

Перед применением аппарата после его длительной транспортировки, выполните следующие проверки 
для подтверждения, что аппарат в полном порядке.
•   Проверка аппарата на наличие трещин, вмятин и других внешних повреждений.
•   Не допускайте конденсации, оставьте аппарат на новом месте для акклиматизации к новым условиям 
окружающей среды на достаточное время.

[Замечание]
При установке аппарата руководствуйтесь указаниями из раздела 3. "Методика установки".
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13. Проверка безопасности
13-1. Обслуживание и контрольная проверка

Если вы используете аппарат в течение длительного времени без его обслуживания, он может перестать 

работать правильно или повредиться в результате износа деталей и расходных материалов, которые 

подвергаются расходу с течением времени. Поэтому, вы должны периодически выполнять техническое 

обслуживание и проверки оборудования.

Проверки подразделяются на три вида – ежедневная проверка, еженедельная проверка и ежемесячная 

проверка.

Подробности ежедневной проверки описаны в разделе 8. "Подготовка к применению".

13-1-1. Еженедельная проверка

Один раз в неделю выполняйте следующие проверки.

• Проверьте, что крепление монитора и рукоятки монитора не ослабло.

• Проверьте, что регулировки яркости и контрастности монитора настроены правильно.

• Проверьте, что регулировки яркости и контрастности внешнего оборудования (например, 

принтера) настроены правильно.

13-1-2. Ежемесячная проверка

Один раз в месяц выполняйте следующие проверки 

• Проверьте, что ролики заблокированы надежно (рычаги передних роликов фиксируют тележку 

аппарата на месте, а задние ролики зафиксированы в прямом направлении).

• Проверьте, что все крепежные винты панели управления и ручек затянуты надежно.

• Проверьте, что на аппарате нет трещин, вмятин или других видимых признаков повреждения 

оборудования.

 Предупреждение
Если вы обнаружите какие-либо неплотно прикрепленные детали, трещины, вмятины или другие 
признаки повреждения аппарата, поместите заметное предупреждение на аппарате, например, 
табличку «НЕИСПРАВНО», а затем обратитесь в одно из представительств фирмы Aloka, 
указанных в конце данного руководства.

 Примечание
Элементы проверки для каждого датчика могут отличаться в зависимости от типа датчика. За 
подробностями обращайтесь к руководствам по эксплуатации датчиков.
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13-1-3. Места, требующие внимания на предмет электростатического разряда 
(ESD)

При выполнении работ по контрольным проверкам, в соответствии с перечнем точек внимания 

относительно электростатического разряда, будьте особенно внимательны, чтобы не испортить детали, 

чувствительные к статическому электричеству.

1) Не работайте с аппаратом в условиях, когда он установлен на полу, покрытом ковром или 

синтетическими материалами. Аппарат должен устанавливаться на полу из дерева, бетона или 

керамической плитки. При вынужденной установке аппарата на полу, покрытом ковром или 

синтетическими материалами, необходимо заземление напольного покрытия.

2) Поддерживайте влажность в месте установки аппарата не менее 30%.

 Предупреждение
При проведении контрольных проверок, для защиты самих работников строго соблюдайте 
требования мер безопасности в указанных точках относительно электростатического разряда.

 Предупреждение
При использовании пылесоса для деталей, находящихся внутри аппарата, и чувствительных к 
статическому электричеству, соблюдайте меры безопасности по защите от электростатического 
разряда, чтобы не повредить электро цепи.
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13-2. Проверка безопасности

Выполняйте проверку безопасности не реже одного раза в год в следующем порядке. Делайте записи о 

результатах проверки.

(1) Ток утечки на землю

(2) Ток утечки на корпус

(3) Ток утечки пациента от применяемой детали на землю

(4) Ток утечки пациента через применяемую деталь типа F на землю, вызванный внешним 

напряжением на применяемой детали.

(5) Сопротивление для защитного контакта с землей

[Замечание]

Сделайте копии бланков на стр. 10— 13, занесите результаты проверки на бланки и сохраните записи.

13-2-1. Порядок периодической проверки безопасности и измерений

Обеспечьте выполнение следующих проверок с помощью квалифицированного специалиста (*1), и 

убедитесь, что измеренные величины не превышают величин, приведенных в таблице.

Элемент Нормальный режим Состояние одиночной
неисправности

Ток утечки на землю 0.5 мА макс 1 мА макс
Ток утечки на корпус 0.1 мА макс 0.5 мА макс
Ток утечки пациента от применяемого 
участка на землю

0.1 мА макс 0.5 мА макс

Ток утечки пациента от применяемого 
участка типа F на землю, вызванный 
внешним напряжением на применяемом 
участке.

— 5 мА макс

Сопротивление для контакта защитного 
заземления

0,1 Ом макс —

Таблица стандартных параметров периодической проверки безопасности (извлечение из IEC 60601-1.)

 Предостережение
Если вы продолжите применение аппарата после обнаружения неисправности при проверке, то вы 
рискуете нанести вред пациенту.  Поэтому, если вы обнаружили неисправность, немедленно 
отключите аппарат и обратитесь в одно из торговых представительств фирмы Aloka, 
перечисленных в конце данного руководства. На аппарате поместите заметную табличку с 
надписью, например, «НЕИСПРАВНО», для предотвращения случайного применения аппарата.

*l  Имеется в виду специалист по выполнению проверки безопасности электронного медицинского 

оборудования.

Если в учреждении пользователя нет специалиста с соответствующей подготовкой, то проверка может 

быть выполнена специалистом фирмы Aloka по вызову. Для вызова специалиста обратитесь в одно из 

торговых представительств фирмы Aloka, перечисленных в конце данного руководства
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13-2-1-1. Ток утечки на землю
Выполните тест тока утечки согласно Рис. 16  в IEC 60601-1 с помощью схемы измерения источника 

питания, показанной на Рис.10 в IEC 60601-1.

Данный аппарат не оборудован FE (Functional earth terminal – функциональный терминал заземления).

Клемма PE (терминал защитного заземления) данного аппарата совпадает с контактом защитного 

заземления.

[Замечание]

Подробнее контакт защитного заземления показан в разделе 4-2. "Наименование и назначение составных

частей".

13-2-1-2. Ток утечки на корпус
Выполните тест тока утечки согласно Рис. 18 в EEC 60601-1 с помощью схемы измерения источника 

питания, показанной на Рис. 10 в IEC 60601-1.

При отсоединенном разъеме кабеля отведения ЭКГ секция входного сигнала и секция выходного сигнала

данного аппарата имеют защитное заземление. Если прикладывается напряжение на блок входного 

сигнала или блок выходного сигнала, то ток утечки увеличится, так чтобы напряжение не влияло на эти 

участки.

Проверьте утечку на каждой части корпуса отдельно разъемов. Для этого, приложите два листа 

металлической фольги с максимальными размерами 20 x 10 см на некоторый участок корпуса, а затем 

измерьте ток утечки между одним листом фольги и землей, а также между двумя листами фольги.

13-2-1-3. Ток утечки пациента от применяемого участка на землю 
Выполните тест тока утечки согласно Рис.20 в EEC 60601-1 с помощью схемы измерения источника 

питания, показанной на Рис.10 в IEC 60601-1.

При одновременном использовании нескольких датчиков, погрузите выбранные датчики в солевой 

раствор и измерьте ток утечки между раствором и землей. Не погружайте датчик дальше "точки 

максимального погружения", указанной в руководстве по эксплуатации для каждого датчика.

Замкните все три контакта разъемов отведений ЭКГ, и измерьте ток утечки между замкнутой частью и 

землей.

Закройте часть микрофона PCG, которая находится напротив пациента, металлической фольгой, и 

измерьте ток утечки между металлической фольгой и землей.

13-2-1-4. Ток утечки пациента от применяемого участка типа F на землю, 
вызванный внешним напряжением на применяемом участке 

Выполните тест тока утечки согласно Рис.21 в EEC 60601-1 с помощью схемы измерения , показанной на

Рис.10 в IEC 60601-1.

При одновременном использовании нескольких датчиков, погрузите выбранные датчики в солевой 

раствор и измерьте ток утечки между раствором и внешним источником напряжения. Не погружайте 

датчик дальше "точки максимального погружения", указанной в руководстве по эксплуатации для 

каждого датчика.

Замкните все три контакта разъемов отведений ЭКГ, и измерьте ток утечки между замкнутой частью и 

участком, к которому применяется внешнее напряжение.
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13-2-1-5. Сопротивление для контакта защитного заземления
Измерьте сопротивление между контактом защитного заземления в используемой розетке и доступной 

металлической частью, которая имеет защитное заземление согласно пункту 18.(f) в EEC 60601-1.

 Предупреждение
При измерении сопротивления не допускайте контакта щупа тестера с контактами разъема сигнальной 
цепи. При этом ток тестера может повредить схему сигнальной цепи.

 Примечание
Проверяйте систему электропитания (включай розетки питания) в больнице (т.е. измеряйте 
сопротивление защитного заземления) не реже одного раза в год.
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13-3. Проверка точности измерений

Не реже одного раза в год выполняйте следующие проверки с использованием ультразвукового фантома 

(*2) с целью контроля точности измерений и расчета точности, и сохраняйте записи результатов 

измерений.

•   Точность измерения расстояний (в горизонтальном и вертикальном направлениях)

•   Разрешение и чувствительность (в горизонтальном и вертикальном направлениях)

•   Точность доплеровских измерений

 Примечание

За подробностями о проверке разрешения и чувствительности обратитесь к руководству по 
эксплуатации датчика.

*2 Ультразвуковой фантом изготовлен из материала, ультразвуковые свойства которого схожи со 

свойствами тканей человеческого тела. Он содержит участки с разной плотностью и запланированные 

мишени на известных расстояниях. Некоторые фантомы содержат механизмы для выполнения 

доплеровских измерений. Фантом применяется для контрольных проверок работоспособности датчика и 

ультразвукового диагностического оборудования, а также для настройки установок изображения.

13-3-1. Методика проверки

• Точность измерения расстояний

Выполните контрольную проверку точности измерения расстояний. Используя ультразвуковой фантом, 

определите расстояния в горизонтальном и вертикальном направлениях. Запишите результаты каждого 

измерения.

•   Точность доплеровских измерений

Выполните контрольную проверку точности измерения скорости потока. Затем, используя 

ультразвуковой фантом, имеющий механизм доплеровских измерений, определите скорость потока 

доплеровским способом. Запишите результаты каждого измерения.

13-6



MNI-5171 Rev.1
13-3. Проверка точности измерений

13-3-2. Оценка результатов

• Точность измерения  расстояния

За подробными сведениями о допустимом диапазоне измерения расстояний, обратитесь к руководству по

эксплуатации.

Если точность измерения (%) превышает величину, указанную в руководстве по эксплуатации, то 

считается, что оборудование неисправно.

• Точность доплеровских измерений 

За подробными сведениями о допустимом диапазоне измерения скорости потока, обратитесь к 

руководству по эксплуатации.

Если точность измерения (%) превышает величину, указанную в руководстве по эксплуатации, то 

считается, что оборудование неисправно.

 Предупреждение
Если вы столкнулись с нарушением нормальной работы, то возможно, что аппарат или датчик 
имеют неисправность. Если продолжать работу в таком состоянии, то это может привести к 
ошибочной диагностике, поэтому, прекратите использование аппарата и обратитесь в торговое 
представительство или агенту, перечисленным в конце данного руководства.
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13-3-3. Порядок проверки

13-3-3-1. Перед началом проверки
(1) Скопируйте бланк данных проверки  точности измерений на страницах с 13-10 по 13-12, и 

впишите нужные пункты.

(2) Подключите датчик, который будет использоваться, к испытываемому аппарату, а затем включите

аппарат.

(3) Вызовите оптимальные предварительные настройки  для подключенного датчика. 

Если имеется запись о предыдущей проверке, то установите параметры, которые были при той 

проверке.

(4) Выберите Изображение Image 1 to 2, Фокус Focus, Обработку Post Processing из предварительных 

настроек, и распечатайте отображаемый экран с помощью принтера или регистратора.

(5) Выберите Doppler в предварительных настройках, и распечатайте отображаемый экран с помощью

принтера или регистратора.

(6) Выберите Flow в предварительных настройках, и распечатайте отображаемый экран с помощью 

принтера или регистратора.

[Замечание]

Выберите "Color" (Цвет) для приоритета отображения Display Priority, когда поток "Flow" установлен на 

предустановленную величину. Если какая-либо настройка отличается от заданной, то доплеровскую 

чувствительность нельзя будет сравнить с достаточной точностью.

 Примечание
(1) Обязательно распечатайте экран с предварительными установками, чтобы сохранить 

подробное описание текущих установок.
(2) Не изменяйте настройки с помощью меню после распечатки экрана предварительных 

установок.
(3) Подробные сведения о выполнении предварительной настройки приведены в разделе 6 

руководства «Как использовать».
(7) Вклейте распечатку экрана предварительных установок на бланк данных. Если вы записали экран 

предварительных установок на видеомагнитофон, запишите в бланке данных подробности о месте 

записи.

(8) Запустите систему с предварительными настройками.

13-3-3-2.  Точность измерения расстояния
(1) Включите режим B.

(2) Установите все ручки STC в центральное положение.

(3) Установите переключатель глубины / диапазона DEPTH/RANGE так, чтобы обеспечить 

оптимальную глубину отображения для проверки.

[Замечание]

Обратитесь к руководству по эксплуатации датчика по выбору оптимальной глубины отображения.

(4) Наложите датчик на ультразвуковой фантом.

(5) Если имеется запись о предыдущей проверке, настройте органы регулировок так, чтобы величины 

соответствовали R (глубина отображения), G (коэф. усиления), C (контраст) и DVA (акустическая 

мощность) предыдущей записи.

(6) Если записи о предыдущей проверке нет, то установите регулировки GAIN, CONT, и ACOUSTIC 

POWER для получения оптимального изображения.
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(7) Нажмите кнопку FREEZE для заморозки изображения.

(8) С помощью калибровочных меток измерьте расстояние между известными целевыми точками, 

находящимися на известном расстоянии в горизонтальном направлении.

[Замечание]

Информация о методе измерения расстояния с помощью калибровочных меток приведена в 1-7-4-1 

руководства по ИЗМЕРЕНИЯМ.

(9) Зарегистрируйте отображение экрана с помощью камеры или регистратора.

(10) Принимая расстояние между известными целевыми точками ультразвукового фантома за 

величину 'a', а расстояние, измеренное с помощью калибровочных меток, как 'b', рассчитайте 

точность измерения расстояния в горизонтальном направлении по следующей формуле.

Точность измерения расстояния = | b - a | /a   x  100 (%)

(11) Рассчитайте точность измерения расстояния в вертикальном направлении, повторяя пункты  (8) —

(10).

(12) Запишите точность измерения расстояния в горизонтальном и вертикальном направлении в бланк 

данных.

(13) Вклейте зарегистрированное изображение на бланк данных.

Если вы записали экран на видеомагнитофон, запишите в бланке данных подробности о месте 

записи.

13-3-3-3. Разрешение

(1) Отобразите изображение в режиме B.

(2) Установите все ручки регулировок STC в центральное положение.

(3) Установите переключатель глубины / диапазона DEPTH/RANGE так, чтобы обеспечить 

оптимальную глубину отображения для проверки.

[Замечание]

Обратитесь к руководству по эксплуатации датчика по выбору оптимальной глубины отображения.

(4) Поместите датчик на фантом.

(5) Если имеется запись о предыдущей проверке, настройте органы регулировок так, чтобы величины 

соответствовали R (глубина отображения), G (коэф. усиления), C (контраст) и DVA (акустическая 

мощность) предыдущей записи.

(6) Если записи о предыдущей проверке нет, то установите регулировки GAIN, CONT, и ACOUSTIC 

POWER для получения оптимального изображения.

(7) Нажмите кнопку FREEZE для заморозки изображения.

(8) Зарегистрируйте изображение с помощью принтера или регистратора (самописца).

(9) Вклейте распечатку изображения на бланк данных. Если вы записали экран на видеомагнитофон, 

запишите в бланке данных подробности о месте записи.
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13-3-3-4.  Доплеровские измерения

(1) Отобразите изображение режима B/D.

(2) Поместите датчик на фантом, который имеет механизм для доплеровских измерений. 

(Называемый доплеровским фантомом.)

(3) Установите скорость потока в доплеровском фантоме.

Если имеется запись о предыдущей проверке, то установите такую же скорость.

(4) Отрегулируйте ручкой регулировки усиление M/D.

Если имеется запись о предыдущей проверке, то установите ручку регулировки M/D в 

предыдущее положение.

(5) Запишите положение ручки усиления M/D в бланк данных.

(6) Переместите доплеровский курсор в область потока крови, и отобразите доплеровский сигнал.

(7) Нажмите кнопку FREEZE для заморозки изображения.

(8) Наведите курсор на доплеровскую кривую и измерьте скорость потока.

(9) Зарегистрируйте изображение с помощью принтера или регистрирующего устройства.

(10) Вклейте распечатку изображения в бланк данных. Если вы записали экран на видеомагнитофон, 

запишите в бланке данных подробности о месте записи.

13-3-3-5.  Доплеровская чувствительность

(1) Отобразите изображение потока режима B+.

(2) Поместите датчик на доплеровский фантом.

(3) Установите скорость потока в доплеровском фантоме.

Если имеется запись о предыдущей проверке, то установите такую же скорость.

 (4) Отрегулируйте ручкой регулировки усиление потока.

Если имеется запись о предыдущей проверке, то установите ручку регулировки усиления в 

предыдущее положение. 

(5) Запишите положение ручки усиления потока в бланк данных..

(6) Нажмите кнопку FREEZE для заморозки изображения.

(7) Зарегистрируйте изображение с помощью принтера или регистрирующего устройства.

(8) Вклейте распечатку изображения в бланк данных. Если вы записали экран на видеомагнитофон, 

запишите в бланке данных подробности о месте записи.
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13-4. Бланк записи проверки точности измерений

Аппарат ультразвукового 
обследования

Модель No. Производитель No.

Датчик Модель No. Производитель No.

Камера Модель No. 

Производитель No.

Настройки

Дата проверки Должность и имя 
проверяющего

Место вклейки экрана предварительной настройки 
изображения

Сведения об ультразвуковом фантоме (No., дата 
приобретения, S/N, и т.д.)

Точность измерения расстояния

Место вклейки изображения в горизонтальном 
направлении

Известное расстояние между точками: a        см
Измеренное расстояние                        : b        см 
Точность измерения расстояния 




100
||

a

ab
                                        %

Место вклейки изображения в вертикальном 
направлении

Известное расстояние между точками: a        см
Измеренное расстояние                        : b        см 
Точность измерения расстояния 




100
||

a

ab
                                        %
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Разрешение 

Место вклейки изображения

Место вклейки изображения  с предварительными установками 
доплеровских параметров

Сведения о доплеровском фантоме 
(No., дата приобретения, S/N, и т.д.)

Место вклейки изображения  с предварительными установками 
параметров потока Flow Control 

Скорость потока, заданная  в фантоме: 
м/с
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Место вклейки изображения в режиме B/D 

Место вклейки изображения Место вклейки изображения в режиме потока B+ 

Ручка регулировки усиления M/D Ручка регулировки потока FLOW 
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13-5. Бланк записи проверки безопасности 
УЛЬТРАЗВУКОВОГО ДИАГНОСТИЧЕСКОГО 
АППАРАТА (ULTRASOUND DIAGNOSTIC EQUIPMENT)

Бланк данных проверки безопасности УЛЬТРАЗВУКОВОГО ДИАГНОСТИЧЕСКОГО АППАРАТА
Ультразвуковой 
диагностический 
аппарат

МОДЕЛЬ: S/N:

Датчики МОДЕЛЬ: S/N:

Другое 
периферийное 
оборудование

МОДЕЛЬ: S/N:

Проверяемые 
данные

Проверяющий 
должность/Подпись

Ток утечки на 
землю

Все возможные комбинации положения 
переключателей

S5:normal/reverse              S12:close/open
(норм/реверс)                     (закр/откр)

Нормальное состояние 
Допустимая величина:0.5мА

S1 CLOSE

Состояние одиночного сбоя 
Допустимая величина:1мА

S1 OPEN

Ток утечки на 
корпус

Все возможные комбинации положения 
переключателей

S5:normal/reverse              S12:close/open
(норм/реверс)                     (закр/откр)

Точки измерения Между корпусом и 
землей

Между двумя точками 
корпуса

Нормальное состояние
Допустимая величина:0.1мА

S1 CLOSE 
S7 CLOSE

Состояние одиночного сбоя 
Допустимая величина:0.5мА

S1 OPEN 
S7 CLOSE
S1 CLOSE 
S7 OPEN

Ток утечки 
пациента от 
применяемого 
участка

Все возможные комбинации положения 
переключателей

S5 :normal/reverse              S12 сlose/open
(норм/реверс)                     (закр/откр)

Точки измерения Датчик(и) Провод отведения 
ЭКГ

Микрофон
PCG

Нормальное состояние
Допустимая величина:0.1мА

S1 CLOSE 
S7 CLOSE

Состояние одиночного сбоя 
Допустимая величина:0.5мА

S1 OPEN 
S7 CLOSE
S1 CLOSE 
S7 OPEN

Ток утечки 
пациента через
применяемую 
часть типа F на
землю, 
вызванный  
внешним 
напряжением 
на 
приложенном 
участке

Все возможные комбинации положения 
переключателей

S5 :normal/reverse   S5 :normal/reverse 
S13 сlose/open 
(норм/реверс) (норм/реверс) (закр/откр)

Точки измерения Датчик(и) Провод отведения ЭКГ
Состояние одиночного сбоя 
Допустимая величина:0.5мА

SI CLOSE

Сопротивление для защитного контакта на землю 
Допустимая величина :0.1 Ом
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14. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
14-1. Перечень неисправностей

№ Проблема Причина Действие

l Изображение не отображается, а 
лампа индикатор питания POWER
не горит при включении тумблера 
питания.

Убедитесь, что кабель питания 
подсоединен.

Проверьте надежность 
подсоединения кабеля питания на 
задней панели аппарата.

2 Изображение не отображается 
(есть полоска серой шкалы и 
символы.) при свечении лампы 
индикатора питания POWER.

Проверьте, не установлен ли 
регулятор усиления GAIN на 
минимум. Правильно ли 
подключен датчик ?

Отрегулируйте ручку усиления 
GAIN. Надежно подсоедините 
датчик.

Не установлен ли ACOUSTIC 
POWER на минимум.

Увеличьте настройку 
акустической мощности 
ACOUSTIC POWER.

Не нажат ли переключатель 
FREEZE?

Нажмите кнопку FREEZE.

Выключите питание аппарата. 
Включите снова через 50 сек.

3 Лампа индикатор питания 
POWER светится, но изображение
и символы не отображаются.

Проверьте настройку уровней 
контраста  CONTRAST и яркости 
BRIGHTNESS.

Отрегулируйте уровень 
CONTRAST и BRIGHTNESS 
монитора.

Установлен ли переключатель 
EXT в положение EXT ?

Для нормальной работы 
установите в положение INT.

Подключены ли все кабели 
питания и видео?

Надежно подсоедините все 
кабели.

4 Ухудшено качество всего 
изображения.

Правильно ли установлены 
настройки обработки POST 
PROCESS (ENHANCE) и 
автоматической регулировки 
усиления.

Установите органы регулировок в 
нормальное положение или 
ВЫКЛ.

*  Если проблема не устраняется, обратитесь к нам.

14-1



MNI-5171 Rev.1
14-2. Сообщения

14-2. Сообщения

В случае возникновения неполадок, данный аппарат выводит предупреждающее сообщение, 

указывающий на соответствующие действия, и выдает тревожный сигнал.

(1) Сообщение

Сообщение появляется в центре экрана.

(2) Сообщение указаний

Если вы используете клавиатуру для управления функциями меню, то сообщение указаний 

появляется в области сообщений в низу экрана.
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14-2-1. Сообщения
Операция Сообщение Действие

1 Когда вы нажимаете CTRL+R для 
удаления установленных или 
сохраненных данных, появляется 
сообщение, указанное справа. Также 
появляется окно для выбора Continue 
(Продолжить) и Cancel (Отмена).

Back up file. Reset will destroy any
data on this system. Do you still wish

to continue ?
(Сделайте резервную копию

данных. Переустановка удалит все
данные системы. Продолжить?)

Выберите Continue или 
Cancel.

2 Данное сообщение появляется, если 
данные не могут быть записаны в 
Preset Control. Также появляется 
подтверждение OK.

Hard disk Access error. Harddisk
requires being diagnosed.

(Ошибка доступа к жесткому диску.
Необходимо проверить жесткий

диск.)

Выберите OK.

3 Данное сообщение появляется, если 
данные не могут быть считаны с 
флоппи-диска (диск поврежден) в 
Preset Control. Также появляется 
подтверждение OK.

Disk crashed.
(Диск поврежден)

Выберите OK.

4 Данное сообщение появляется, когда 
запускается запись на флоппи диск, 
когда он не вставлен или не 
отформатирован. Также появляется 
окно для выбора Retry (Повторить) и 
Cancel (Отмена).

Error: No disk Cor disk unformatted.
(Ошибка: Отсутствует диск или

диск не отформатирован)

Выберите Retry или 
Cancel.* 1

5 Данное сообщение появляется, когда 
запускается запись на флоппи диск, 
когда он защищен от записи. Также 
появляется окно для выбора Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Error:Disk write protected.
(Ошибка: Диск защищен от записи)

Выберите Retry или 
Cancel.*2

6 Данное сообщение появляется, когда 
при записи на флоппи диск на нем 
недостаточно места для записи 
данных. Также появляется окно для 
выбора Continue (Продолжить) и 
Cancel (Отмена).

Error:Insufficient disk space. Please
insert new disk.

(Ошибка: Недостаточно места на
диске. Вставьте новый диск)

Выберите Continue или 
Cancel.*3

7 Данное сообщение появляется, когда 
недостаточно места на жестком диске 
при копировании данных с флоппи 
диска или с МО диска на жесткий 
диск. Также появляется 
подтверждение OK.

Error:Disk full.Please delete data.
(Ошибка: Диск заполнен.

Пожалуйста, удалите данные)

Выберите OK.

8 Данное сообщение появляется, когда 
данные на жестком диске повреждены
или диск пуст. Также появляется 
подтверждение OK.

Disk access error. System parameter
has been initialized. Please contact

service for assistance.
(Ошибка доступа к диску.

Системные параметры сброшены.
Обратитесь для помощи в

сервисную службу)

Выберите OK.
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Операция Сообщение Действие

9 Это сообщение появляется, когда 
изображение передается по сети из 
программы просмотра. Состояние 
передачи отображается в диалоговом 
окне.

Sending images to storage.
(Передача изображений для

хранения)

Завершите передачу 
данных.

10 Это сообщение появляется, когда 
изображение сохраняется на внешний 
носитель из программы просмотра. 
Состояние записи отображается в 
диалоговом окне.

Store images to Removable disk.
(Сохранение изображений на

внешний диск)

Завершите сохранение 
данных.

11 Это сообщение появляется, когда не 
могут быть найдены данные при 
поиске информации в браузере 
изображений Image Browser. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Cannot find study information.
(Невозможно найти информацию

обследования)

Выберите Retry или Cancel.

12 Это сообщение появляется, когда не 
могут быть найдены данные при 
поиске последовательности 
информации в браузере изображений 
Image Browser. Отображается также 
диалог Retry (Повторить) и Cancel 
(Отмена).

Cannot find series information.
(Невозможно найти

последовательность информации)

Выберите Retry или Cancel

13 Это сообщение появляется, когда не 
могут быть найдены данные при 
поиске DICOM информации в 
браузере изображений Image Browser. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

DICOM image file not found.
(Невозможно найти DICOM файл)

Выберите Retry или Cancel

14 Это сообщение появляется во время 
поиска информации.

Searching...Please wait.
(Поиск … Пожалуйста ждите)

Завершите поиск 
информации.

15 Это сообщение появляется, если 
информация, которая ищется в 
браузере, не может быть открыта. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Unable to open list file ******** (File
name).

(Невозможно открыть список
файлов ****** (Имя файла)

Выберите Retry или Cancel

16 Это сообщение появляется, если  
изображение, найденное в браузере, 
не может быть отображено. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Unable to load image information.
(Невозможно загрузить

изображение)

Выберите Retry или 
Cancel
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Операция Сообщение Действие

17 Это сообщение появляется, если 
информация об изображении, 
найденная в браузере, не может быть 
прочитана. Отображается также 
диалог Retry (Повторить) и Cancel 
(Отмена).

Unable to read image information.
(Невозможно прочитать

информацию изображения)

Выберите Retry или Cancel.

18 Это сообщение появляется, если 
информация изображения, 
загруженного из браузера, не может 
быть выведена. Отображается также 
диалог Retry (Повторить) и Cancel 
(Отмена).

Unable to build image information.
(Невозможно вывести

информацию изображения)

Выберите Retry или Cancel.

19 Это сообщение появляется, когда идет
преобразование файла DICOM в 
формат BMP или TIFF.

In progress. Please wait.
(Выполнение. Подождите)

Завершите преобразование.

20 Это сообщение появляется после 
окончания преобразования файла 
DICOM в формат BMP или TIFF.

Process completed.
(Процес завершен)

Wait for 2 sec or switch to 
another function.

21 Это сообщение появляется в случае 
проблемы сетевого взаимодействия. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Network configuration error.
(Ошибка настройки сети)

Выберите Retry или Cancel.

22 Это сообщение появляется в случае 
проблемы с принтером DICOM в сети,
the right message appears. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Printer configuration error.
(Ошибка настройки принтера)

Выберите Retry или Cancel.

23 Это сообщение появляется в случае 
повреждения съемного диска. 
Отображается также диалог выбора 
OK.

Disk crashed.
(Авария диска)

Выберите OK.

24 Это сообщение появляется, если не 
распознается съемный диск. 
Отображается также диалог выбора 
OK.

Removable disk is not ready.
(Съемный диск не готов)

Выберите OK.

25 Это сообщение появляется, когда 
запускается запись данных при 
отсутствии диска, или диск не 
отформатирован. Отображается также
диалог Retry (Повторить) и Cancel 
(Отмена).

ErrorNo disk, or disk unformatted.
(Ошибка. Нет диска или диск

неформатирован).

Выберите Retry или 
Cancel.* 1

26 Это сообщение появляется, когда 
запускается запись данных на диск, 
защищенный от записи. Отображается
также диалог Retry (Повторить) и 
Cancel (Отмена).

Erron. Disk write protected.
(Ошибка. Диск защищен от

записи).

Выберите Retry или 
Cancel.*2
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Операция Сообщение Действие

27 Это сообщение появляется, когда при 
попытке записи данных на диске 
недостаточно места. Отображается 
также диалог Continue (Продолжить) и
Cancel (Отмена).

Error.lnsufficient disk space. Please
insert new disk.

(Ошибка. Недостаточно места на
диске. Пожалуйста, вставьте новый

диск)

Выберите Retry или 
Cancel.*3

28 Это сообщение появляется, когда при 
передаче на SCP, эта функция не 
поддерживается сервером. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Verification SCP not supported.
(Контроль SCP не
поддерживается).

Выберите Retry или Cancel.

29 Это сообщение появляется, когда  
возникает ошибка связи с принтером. 
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Printer communication error.
(Ошибка связи с принтером).

Выберите Retry или Cancel.

30 Это сообщение появляется, когда  
возникает ошибка обмена 
информацией в сети. Отображается 
также диалог Retry (Повторить) и 
Cancel (Отмена).

Network communication error.
(Ошибка сетевого обмена).

Выберите Retry или Cancel.

31 Это сообщение появляется, когда  
невозможна связь с VCM.

VCM System error.
(Ошибка системы VCM)

Подождите 5 сек., или 
включите другую функцию.

32 Это сообщение появляется, когда  
данные для изображения, назначенные
для VCM,  невозможно записать.

Not enough system memory.
(Недостаточно системной памяти)

Подождите 5 сек., или 
включите другую функцию

33 Это сообщение появляется при 
завершении захвата всех сечений 
слоев за сеанс стресс-эхо.

Stress Echo Procedure completed.
(Процедура стресс-эхо завершена)

Подождите 2 сек., или 
включите другую функцию

34 Это сообщение появляется при 
нажатии Acquire (захват) на дисплее 
изображений, не являющихся 
режимом B в сеансе стресс эхо.

Invalid Images for Stress Echo.
(Негодные изображения для

стресс-эхо)

Подождите 5 сек., или 
включите другую функцию

35 Это сообщение появляется, если 
рабочие серверы (worklist) (HIS, RIS) в
больнице не могут передавать данные.
Отображается также диалог Retry 
(Повторить) и Cancel (Отмена).

Remote *******:" ******* "does not
support Worklist.

(Удаленный сервер *******:" ******* "
не поддерживает Worklist)

Выберите Retry или Cancel.

36 Это сообщение появляется, если 
невозможно найти новый список 
серверов (worklist). Отображается 
также диалог Retry (Повторить) и 
Cancel (Отмена).

No worklist records found. Showing
old records.

(Не найдены записи о серверах.
Вывод старых записей.)

Выберите Retry или Cancel.

37 Код пациента ID не введен при начале
поиска. Отображается также диалог  
OK.

Please enter 'PATIENT ID'.
(Пожалуйста, введите код

пациента)

Выберите OK.
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Операция Сообщение Действие

38 Это сообщение появляется при 
открытии экрана поиска кода ID.

Loading Patient.
(Загрузка пациента)

Завершите поиск.

39 Это сообщение появляется при 
выборке данных пациента из списка 
поиска.

Copying Patient.
(Копирование пациента)

Завершите выборку данных 
пациента.

40 Это сообщение появляется при 
записи данных пациента на жесткий 
диск HD.

Writing Patient.
(Запись пациента)

Завершите запись данных 
пациента.

41 Это сообщение появляется при 
приеме данных пациента от HIS и 
RIS.

Receiving Patient.
(Прием пациента)

Завершите прием данных 
пациента.

42 Это сообщение появляется при 
невозможности найти данные 
пациента. Отображается также 
диалог Retry (Повторить) и Cancel 
(Отмена).

Cannot find patient information.
(Невозможно найти информацию

пациента)

Выберите Retry или Cancel.

43 Это сообщение появляется при 
нажатии выбора нового пациента, 
хотя резервная память находится в 
аппарате. Отображается также диалог
OK и Cancel.

Store Memory Clear. Image data will
be deleted.

(Память свободна. Данные
изображений будут удалены)

Выберите OK или Cancel.

44 Это сообщение появляется при 
запуске проверки эхо C.

Echo Check to *******: ******* started.
(Запущена проверка эхо для …)

Подождите 2 сек до 
окончания проверки.

45 Это сообщение появляется при 
окончании проверки эхо C.

Echo check to *******: *******
successful.

(Проверка эхо для … завершена
успешно)

Подождите 2 сек или 
включите другую функцию.

46 Подключенный датчик не подходит 
для данного аппарата.

Invalid probe connected.
(Неправильное

подключениедатчика)

Отключите этот датчик от 
аппарата.
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14-2-2. Сообщения помощи (Assistant Messages)

Операция Сообщение Действие

1 Это сообщение появляется программа
не готова для выполнения данного 
пункта меню или функции.

Invalid Function:This function is
inoperable.

(Данная функция невыполнима)

Подождите 5 сек или 
выберите другую 
программу для запуска.

2 Это сообщение появляется, когда 
программа расчета работает 2 или 
более.

In progress. Please wait.
(Выполнение. Подождите)

Подождите окончания 
времени расчета.

3 Это сообщение появляется, когда 
программа расчета завершает работу.

Process completed.
(Процесс завершен)

Подождите 5 сек до 
выключения дисплея. Или 
включите другую функцию.

4 Это сообщение появляется при 
использовании меню Location.

Use <TRACK BALL> to move the
menu.Then press <SET> key.

(Используйте трекбол для выбора
меню. Затем нажмите кнопку

<SET>)

Нажмите кнопку SET.

5 Это сообщение появляется, когда 
некоторые опции в подменю этапа 
настройки MANUAL FOCUS 
подсвечены.

Use <Menu ROTARY ENCODER
KNOB> to highlight the focal point.

Then press <- -> key.
(Используйте <Menu ROTARY

ENCODER KNOB> для выделения
фокальной точки. Затем нажмите

кнопку <- ->)

Нажмите кнопку "sw" на 
правой и левой стороне 
меню. Или запустите 
другую функцию.

6 Это сообщение появляется, когда 
этап установлен на "n steps or more" в 
меню MANUAL FOCUS.

Note.Selected FOCUS is not
recommended.

(Примечание. Выбранный FOCUS
не рекомендуется).

Подождите 5 сек или 
установите тот же этап, что 
и для автофокуса. Или 
запустите другую функцию.

7 Это сообщение появляется на 5 сек, 
когда отображается метка плода для 
поворота.

Нажмите кнопку <MARK REF> для
вращения метки плода Fetus.

Подождите 5 сек или 
сбросьте метку тела. Или 
выведите любую другую 
метку тела, кроме метки 
плода. Или запустите 
другую функцию.

8 Это сообщение появляется во время 
использования Body Mark Location.

Кнопка подтверждения <SET>.
Кнопка выхода <Cancel> и кнопка

сброса <MARK REF>.
(Нажмите кнопку <SET>. 

Нажмите кнопку SET.

9 Это сообщение появляется, если 
регистратор выключен, или сигнал 
BUSY не появляется в установленное 
время.

Printer Error. Check printer power.
(Ошибка принтера. Проверьте

питание принтера).

Подождите 5 сек или до 
переключения сигнала 
BUSY в состояние 
ожидания.

10 Это сообщение появляется, когда с 
внешнего принтера поступает сигнал 
EMPTY ERROR.

Paper Empty:Check printer paper.
(Нет бумаги. Проверьте бумагу в

принтере).

Подождите 5 сек или до 
передачи сигнала EMPTY 
ERROR.

11 Это сообщение появляется после 
записи данных в памяти.

Image stored successfully. #**/999.
(Изображение успешно сохранено)

Подождите 5 сек до 
пропадания сообщения.
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Операция Сообщение Действие

12 Это сообщение появляется, если 
нажат STORE SW (включая Print SW),
когда не выбрана заморозка Freeze.

<FREEZE> the image.Then try again.
(Заморозьте изображение. Затем

попробуйте снова)

Подождите 5 сек или 
выберите FREEZE. Или 
переключите на другую 
функцию.

13 Это сообщение появляется, когда 
запущена запись данных при Store on 
Disk(S) или  Store on Disk(JPG), а диск
не вставлен или не отформатирован.

Error: No disk, or disk unformatted.
(Ошибка. Нет диска или диск не

отформатирован)

Подождите 5 сек, или 
переключите на другую 
функцию.

14 Это сообщение появляется, когда 
запущена запись данных при Store on 
Disk(S) или  Store on Disk(JPG), а диск
защищен от записи.

Error: Disk write protected.
(Ошибка. Диск защищен от записи)

Подождите 5 сек, или 
переключите на другую 
функцию.

15 Это сообщение появляется, когда 
запущена запись данных при Store on 
Disk(S) или  Store on Disk(JPG), а на 
диске недостаточно места.

Error: Insufficient disk space.Please
insert new disk.

(Ошибка. Недостаточно места на
диске. Вставьте новый диск)

Подождите 5 сек, или 
переключите на другую 
функцию.

16 Это сообщение появляется в случае 
возникновения ошибки сетевого 
взаимодействия с сервером при 
отправке на запись Send to Storage(S).

Error: Network Communication error.
(Ошибка. Ошибка сетевого обмена)

Подождите 5 сек, или 
переключите на другую 
функцию.

17 Это сообщение появляется, когда 
записано слишком много 
изображений при записи на HDD(S) 
(Insufficient HD space).

Error: Disk full;Please delete images.
(Ошибка. Диск заполнен.

Пожалуйста, удалите изображения)

Подождите 5 сек, или 
переключите на другую 
функцию.

18 Это сообщение появляется, когда 
автоматически активируется FREEZE 
после простоя аппарата в течение 20 
минут при выключенном режиме 
FREEZE.

System in AUTO-FREEZE.Press
<FREEZE> key to resume.

(Система в режиме автозаморозки.
Нажмите <FREEZE> для сброса.)

Нажмите FREEZE SW для 
отмены заморозки 
FREEZE.

19 Это сообщение появляется, когда 
изображение передается на принтер, 
подключенный к ПК.

Sending images to printer.
(Отправка изображений на

принтер)

Завершите передачу.

20 Это сообщение появляется, когда при 
обслуживании не находится 
резервный файл данных.

Backup data file not found.
(Файл резервных данных не

найден)

Переключите на другую 
функцию.

21 Это сообщение появляется, когда 
невозможно инициализировать 
сетевую библиотеку.

Network library initialization error.
(Ошибка инициализации сетевой

библиотеки)

Переключите на другую 
функцию.

22 Сообщение отображается в течение 5 
сек, когда кнопка ZOOM SW 
светится.

Use <ROTARY ENCODER KNOB>
to activate zoom.

(Используйте ручку <ROTARY
ENCODER KNOB> для увеличения)

Подождите 5 сек, или 
завершите ZOOM. Или 
переключите на другую 
функцию.
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23 Когда волна R не обнаруживается в 
течение 5 сек или более при 
включенной синхронизации SYNC, 
или когда кривая R тела не 
обнаруживается в течение 5 сек или 
более, появляется это сообщение.

Detection Error:R-wave of ECG is not
detected.

(Ошибка обнаружения. Кривая R
ЭКГ не обнаружена)

Введите 
синхронизированный 
сигнал кривой R.

24 Если вы пытаетесь установить 
плавные или ступенчатые настройки 
с помощью трекбола или углового 
кодера так, что параметры становятся
меньше нижней границы, то 
появляется данное сообщение. 
Примеры функций: AGC, CONT, 
POWER, ZOOM, M- WINDOW, 
FLOW, SCAN, AREA, PUNC 
(MEASURE), VIEW, DOP Contrast, 
SWEEP SPEED, DEPTH, VEL 
RANGE, ACOUSTIC POWER, 
STEERED BEAM, M GAIN. 
(Исключая буквы, курсор 
изображения, BASE LINE и т.п.)

Range Limit Selection is not
available.

(Выбор границы диапазона не
доступен)

Подождите 2 сек, или 
переключите на другую 
функцию.

25 Это сообщение появляется, когда вы 
смещаете область Flow Area в 
область, где изображение не может 
отображаться с текущей настройкой 
VEL RANGE с помощью трекбола.

<VEL RANGE> to lower the area or
extend the area downward.

(Уменьшите в меньшую область
или сместите область вниз)

Подождите 5 сек, 
выключите FLOW или 
нажмите нижнюю кнопку 
VEL RANGE.
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15. Утилизация аппарата
15-1. Предупреждения по утилизации

 Предупреждение
Оборудование подлежит списанию и утилизации в соответствии с установленными правилами в вашей 
организации и местными законами.
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16. Применение и обслуживание датчиков
16-1. Область применения

Датчики подразделяются на три семейства: External (Внешние), Endocavity (внутриполостные) и  

Intraoperative (интраоперационные).

За информацией по применению каждого датчика обратитесь к разделу 16-4-1. "ПРИМЕНЕНИЕ 

ДАТЧИКОВ".

Все электронные датчики (UST - серия) подходят для следующих режимов работы, в зависимости от 

дополнений включенных в систему:

B M

B/M

B/PWD

PWD

M/CD

CD B/CD/PWD

CWD

B/CWD

B/CD/CWD

Применение доплеровских режимов для обследования плода должно быть ограниченным из-за высокого 

риска для пациента. Для ежедневных обследований плода доплеровские режимы противопоказаны.

Все обследования должны выполняться при соблюдении принципа ALARA для ограничения 

акустического воздействия.

Информация по ультразвуковой безопасности приведена в разделе 17. "Сведения по безопасности 

акустического воздействия".
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16-1-1. Противопоказания

(1) Доплеровские режимы не рассчитаны для обычных обследований плода. Доплеровские режимы для 

обследований плода должны использоваться только при клинических показаниях, например, при 

определенном или предполагаемом высоком риске для беременности.

16-1-2. Предупреждения

 Предостережение
Датчики должны использоваться только подготовленным авторизованным персоналом.

 Предостережение
Датчики нельзя подвергать обработке а автоклаве. Для применения в стерильных местах требуются
одноразовые стерильные оболочки для датчиков. За инструкциями по чистке, стерилизации и 
дезинфекции обратитесь к соответствующим разделам данного руководства.

 Предостережение
В настоящее время нет известных методов для эффективной чистки и стерилизации датчиков после
обследования больных Creutzfeld-Jacob. Поэтому, нейрохирургические датчики, использованные с 
пациентами с заболеванием Creutzfeld-Jacob, должны быть уничтожены для предотвращения 
случайного распространения этого заболевания.
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16-2. Подключение датчика к аппарату

Разъемы датчиков располагаются на передней панели аппарата. Подключайте датчики к этим разъемам.

[Замечание]

Форма разъема для датчиков электронного типа (электронный конвексный, электронный линейный и 

электронный секторный датчики) отличается от формы разъема для механического сканера. 

Подключайте датчик электронного типа к большому разъему, а механический сканер к маленькому 

разъему.

 Предупреждение
Для предотвращения случайного падения и повреждения датчика всегда после использования 
помещайте датчик на специальный держатель.

 Предупреждение
При подсоединении и отсоединении датчика, предварительно отключайте питание. Иначе, 
существует опасность повреждения устройства.

 Примечание
Проверьте, что штыри разъема датчика не погнуты. Если вы попытаетесь вставлять разъем с 
погнутыми  контактами,  вы можете повредить разъем датчика на аппарате.

16-2-1. Методика подключения датчика электронного типа

Запорный рычаг на разъеме перемещается в диапазоне, показанном на рисунке ниже.

[Замечание]

При присоединении датчика к разъему на аппарате, убедитесь, что запорный рычаг (помеченный 

кружком) находится в открытом состоянии (RELEASE).

Метка

Рис. Запорный рычаг

(1) Вставьте разъем датчика электронного типа в разъем на передней панели аппарата.
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(2) Как только вы полностью вставите разъем, поверните запорный рычаг на 1/4 окружности по 

часовой стрелке в положение закрыто (LOCK).

 Примечание

Если запорный рычаг поворачивается туго, посмотрите полностью ли вставлен разъем. Если вы 
будете пытаться повернуть запорный рычаг при не полностью вставленном разъеме датчика, то вы 
можете повредить обе части разъема – на датчике и на аппарате.

(3) В заключение, убедитесь, что разъем датчика надежно прикреплен к разъему на аппарате.

Рис. Разъем
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16-3. Активация датчика

(1) Включите тумблер питания на аппарате.

→  Аппарат запускается в течение 90 секунд, затем появляется изображение режима B.

(2) Убедитесь, что подключенный датчик, отображаемое изображение и частота соответствуют друг 

другу. 

→  Подробные сведения по выводу изображений приводятся в разделе 9. "Экран дисплея ".

(3) Проверьте правильность отображения даты и времени в верхнем правом углу экрана. 

→   Если показания времени и даты неправильны, настройте их на правильные величины.

 Предупреждение 
Если показания времени и даты неправильны, то возможно, что аппарат поврежден. Прекратите 
работу с аппаратом и обратитесь к торговому представителю фирмы Aloka или агентам, 
перечисленным в конце данного руководства.
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16-4. Применяемые датчики

 Предупреждение
Подробные описания датчиков приводятся в их руководстве по эксплуатации. Используйте датчики
только по их прямому назначению.

16-4-1. Использование датчика

Датчик Метод
сканирования

Группа Основное назначение Дополнител
ьное

применение

Макс.
Температура
поверхности

UST-5293(S)-5 Транспищеводный 

электронный 

секторный датчик

Внутриполостной 

(Endocavity)

Кардиология – 41°C+ 2°C

UST-52101 Электронный 

секторный датчик

Внешний Кардиология – 41°C± 2°C

UST-52108 Электронный 

секторный датчик

Внешний Кардиология – 41°C± 2°C

UST-5294-5 Электронный 

секторный датчик

Внешний Кардиология – 41°C± 2°C

UST-5268P-5 Электронный 

секторный датчик

Интраоперационный Burr-hole (Через 

отверстие)

– 41°C± 2°C

UST-9126 Электронный 

конвексный датчик

Внешний Абдоминальный, Общий – 41°C+ 2°C

UST-9128 Электронный 

конвексный датчик

Внешний Абдоминальный, Общий – 41°C+ 2°C

UST-9115-5 Электронный 

конвексный датчик

Внешний Абдоминальный, Общий – 41°C± 2°C

UST-995-7.5 Электронный 

конвексный датчик

Интраоперационный Интраоперационный – 41°C± 2°C

UST-9104-5 Электронный 

конвексный датчик

Интраоперационный Интраоперационный – 41°C± 2°C

UST-9120 Электронный 

конвексный датчик

Интраоперационный Интраоперационный – 41°C± 2°C

UST-MC11-8731 Электронный 

конвексный датчик

Интраоперационный Интраоперационный – 41°C+ 2°C

UST-9118 Трансвагинальный 

электронный 

конвексный датчик

Внутриполостной Вагинальный 

гинекологический

– 41°C± 2°C
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Датчик Метод
сканирования

Группа Основное
назначение

Дополнительное
применение

Макс.
Температура
поверхности

UST-675P Трансректальный 

электронный 

конвексный датчик

Внутриполостной Эндоректальный – 41°C± 2°C

UST-5045P-3.5 Пункционный 

электронный 

линейный датчик

Внешний Абдоминальный, 

Пункционный

– 41°C± 2°C

UST-5410 Электронный 

линейный датчик

Внешний Периферийные сосуды, 

мелкие детали

– 41°C± 2°C

UST-5524-7.5 Электронный 

линейный датчик

Внешний Периферийные сосуды, 

мелкие детали

– 41°C± 2°C

UST-5548 Электронный 

линейный датчик

Внешний Периферийные сосуды, 

мелкие детали

– 41°C± 2°C

UST-5543 Электронный 

линейный датчик

Внешний Мелкие детали (органы) – 41°C± 2°C

UST-5536-7.5 Интраоперационный

линейный датчик

Интраоперационны

й

Интраоперационный – 41°C± 2°C

UST-5712 Интраоперационный

линейный датчик

Внешний Мелкие детали (органы) – 41°C± 2°C

UST-5713T Интраоперационный

линейный датчик

Интраоперационны

й

Интраоперационный – 4PC± 2°C

UST-533 Интраоперационный

линейный датчик

Интраоперационны

й

Интраоперационный – 41°C± 2°C

UST-672-5/7.5 Комбинированный 

конвексный и 

линейный датчик 

Внутриполостной Эндоректальный, 

Biplane

– 41°C± 2°C

GF-UC140P-AL5 Ультразвуковой 

гастровидеоскоп

Внутриполостной Внутриполостной – 41°C±2°C

GF-UCT140-AL5 Ультразвуковой 

гастровидеоскоп

Внутриполостной Внутриполостной – 41°C+ 2°C

GF-UC240P-AL5 Ультразвуковой 

гастровидеоскоп

Внутриполостной Внутриполостной – 41°C+ 2°C

GF-UCT240-AL5 Ультразвуковой 

гастровидеоскоп

Внутриполостной Внутриполостной – 41°C± 2°C
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16-4-2. Спецификации

В приведенных далее таблицах приводятся характеристики для всех датчиков для данного  аппарата.

Датчик Метод
сканирования

Угол или
ширина

сканирования

Радиус
кривизны

Режимы работы Частота
формирования
изображения

Рабочая
температура

Стандартные
принадлежности

Опции

UST-5293(S)-5 Транспищеводный 
электронный 
секторный датчик

90° Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD, 
CWD,B/CWD,B/CD/CWD

5.0 МГц 50-104° Нет Нет

UST-52101 Электронный 
секторный датчик

90° Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD, 
CWD.B/CWD.B/CD/CWD

2.5 МГц 50-104° Нет Нет

UST-52108 Электронный 
секторный датчик

90° Нет B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD, 
CWD.B/CWD.B/CD/CWD

5.0 МГц 50-104° Нет Нет

UST-5294-5 Электронный 
секторный датчик

90° Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD, 
CWD,B/CWD,B/CD/CWD

5.0 МГц 50-104° Нет Нет

UST-5268P-5 Электронный 
секторный датчик

90° Нет B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD, 
CWD,B/CWD,B/CD/CWD

5.0 МГц 50-104° Пункционный 
адаптер MP-2450

Нет

UST-9126 Электронный 
конвексный датчик 

60° 60 мм B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD

3.0 МГц 50-104° Нет Нет

UST-9128 Электронный 
конвексный датчик

120° 14 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

3.5 МГц 50-104° Нет Пункционный 
адаптер MP-2474

UST-9115-5 Электронный 
конвексный датчик

60° 60 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

5.0 МГц 50-104° Нет Нет

UST-995-7.5 Электронный 
конвексный датчик

65° 20 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104° Нет Нет

UST-9104-5 Электронный 
конвексный датчик

65° 20 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD

5.0 МГц 50-104° Нет Биопсийный зонд 
MP-2458

UST-9120 Электронный 
конвексный датчик

45° 20 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104° Нет Нет

UST-MC11-8731 Электронный 
конвексный датчик

70° 20 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104° Нет Нет

UST-9118 Трансвагинальный 
электронный 
конвексный датчик

180° 9 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD.CD.B/CD/PWD

5.0 МГц 50-104° Нет Нет

UST-675P Трансректальный  
электронный 
конвексный датчик

180° Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

5.0 МГц 50-104° Нет Биопсийный зонд 
MP-2456
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Датчик Метод
сканирования

Угол или
ширина

сканирования

Радиус
кривизны

Режимы работы Частота
формирования
изображения

Рабочая
температура

Стандартные
принадлежности

Опции

UST-5045P-3.5 Пункционный 
электронный 
линейный датчик

80 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

3.5 МГц 50-104º Биопсийный зонд
MP-2416

Нет

UST-5410 Электронный 
линейный датчик

34 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

8.0 МГц 50-104º Нет Биопсийный зонд 
MP-2448

UST-5524-7.5 Электронный 
линейный датчик

42 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104º Нет Нет

UST-5548 Электронный 
линейный датчик

42 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

5.0 МГц 50-104º Нет Биопсийный зонд 
MP-2451

UST-5543 Электронный 
линейный датчик

34 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104º Нет None

UST-5536-7.5 Интраоперационны
й линейный датчик

33 мм Нет B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104º Нет Нет

UST-5712 Интраоперационны
й линейный датчик

60 мм Нет B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104º Нет Нет

UST-5713T Интраоперационны
й линейный датчик

60 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104º Нет Нет

UST-533 Интраоперационны
й линейный датчик

10 мм Нет B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

7.5 МГц 50-104º Нет Нет

UST-672-5/7.5 Комбинированный 
конвексный и 
линейный датчик

120º и 60 мм 9 мм B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

5/7.5 МГц Z 50-104º Нет Пункционная 
трубка MP-2451

GF-UC140P-AL5 Ультразвуковой 
гастровидеоскоп

180º 5 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

6.0 МГц 50-104º Нет Нет

GF-UCT140-AL5 Ультразвуковой 
гастровидеоскоп

180º 5 мм B,M,B/M,B/PWD,PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

6.0 МГц 50-104º Нет Нет

GF-UC240P-AL5 Ультразвуковой 
гастровидеоскоп

180º 5 мм B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

6.0 МГц 50-104º Нет Нет

GF-UCT240-AL5 Ультразвуковой 
гастровидеоскоп

180º 5 мм B.M.B/M.B/PWD.PWD, 
M/CD,CD,B/CD/PWD

6.0 МГц 50-104º Нет Нет
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16-4-3. Точность клинических измерений

Ниже приводится точность измерения каждого параметра, которая может быть получена с помощью данного 
аппарата.

Измеряемый параметр Основное допустимое
отклонение

Округленное отклонение

Расстояние в B-режиме ±3% ± 0.01см < 10 см расстояние
± 0.1см > 10 см расстояние

Площадь под кривой в B- режиме ±6% ±0.01 см2 < 100см2 площ.
± 0.1 см2 > 100 см2 площ.

Длина кривой в B-режиме ±6% ± 0.01см < 10 см расстояние
± 0.1 см > 10 см расстояние

Площадь эллипсов в B-режиме ± 5% ±0.01 см2 < 100 см2 площ.
±0.1 см 2 > 100 см2 площ.

Объем в B-режиме ±7% ± 0.01см3 < 100 см3 объем
Отклонение M-режиме ±3% ± 0.01 см < 10 см расстояние

±0.1 см > 10 см расстояние
Временной интервал в M-режиме ±3% ± l мс < 1000 мс время

± 0.01 с > 1000 мс время
Скорость в доплеровском режиме ± 10% ±0.1 см/сек

Сердечный ритм (ЧСС) ± 1уд/мин или ± 5% ± l уд/мин
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16-4-4. Диапазон клинических измерений

Ниже приводится максимальный диапазон измерений для каждого измеряемого параметра данным аппаратом.

Датчик Дистанция

(макс)

Площадь

(огибающа

я)

Площадь

(эллипс)

Кривизна

(огибающей)

Объем Отклоне-

ние

Доплеровс

кая

скорость

Временной

интервал

ЧСС

UST-5293(S)-5 44.2cm 889.6cm2 999.9cm2 99.9cm 999.9cm3 24.0cm 796.9cm/s 7.96s 15 - 992 BPM
UST-52101 44.2 889.6 999.9 99.9 999.9 24.0 637.5 7.96 15 - 992
UST-52108 44.2 889.6 999.9 99.9 999.9 24.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-5294-5 44.2 889.6 999.9 99.9 999.9 24.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-5268P-5 23.1 347.5 999.9 76.3 999.9 15.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-9126 44.2 889.6 999.9 99.9 999.9 24.0 637.5 7.96 15-992
UST-9128 35.0 557.6 999.9 96.7 999.9 19.0 531.2 7.96 15 - 992
UST-9115-5 44.2 889.6 999.9 99.9 999.9 24.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-995-7.5 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 265.6 7.96 15 - 992
UST-9104-5 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-9120 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 265.6 7.96 15-992
UST-MC11-8731 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 265.6 7.96 15-992
UST-9118 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-675P 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15-992
UST-5045P-3.5 35.0 557.6 999.9 96.7 999.9 19.0 531.2 7.96 15-992
UST-5410 18.4 154.5 999.9 50.9 999.9 10.0 265.6 7.96 15-992
UST-5524-7.5 18.4 154.5 999.9 50.9 999.9 10.0 265.6 7.96 15-992
UST-5548 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 455.4 7.96 15-992
UST-5543 18.4 154.5 999.9 50.9 999.9 10.0 265.6 7.96 15-992
UST-5536-7.5 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 265.6 7.96 15 - 992
UST-5712 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 265.6 7.96 15 - 992
UST-5713T 22.1 222.4 999.9 61.1 999.9 12.0 265.6 7.96 15 - 992
UST-533 9.20 38.6 999.9 25.5 999.9 5.0 177.7 7.96 15 - 992
UST-672-5 23.1 347.5 999.9 76.3 999.9 15.0 455.4 7.96 15 - 992
UST-672-7.5 23.1 347.5 999.9 76.3 999.9 15.0 265.6 7.96 15-992
GF-UC140P-AL5 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15-992
GF-UCT140-AL5 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15-992
GF-UC240P-AL5 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15-992
GF-UCT240-AL5 31.3 446.4 999.9 86.6 999.9 17.0 455.4 7.96 15-992
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16-5. Обработка и обслуживание датчиков
16-5-1. Предупреждения по обработке

 Предупреждение
Для предотвращения случайного падения и повреждения датчика всегда после использования 
помещайте датчик на специальный держатель.

(1) Датчики являются прецизионными инструментами. Не допускайте их падения и других случайных 

ударов.

(2) Будьте аккуратны, чтобы не поцарапать линзы датчика.

(3) Не допускайте растягивания или скручивания кабеля.

(4) Не погружайте разъем датчика или смежный кабель в любые жидкости.

(5) Если датчик функционирует ненормально, или имеется предположение на его неисправность, 

прекратите его использование и обратитесь за консультацией в сервисный центр.

(6) Храните датчики в чистом и сухом состоянии.

Не допускайте засыхания на датчике ультразвукового геля, воды и других посторонних материалов.

(7) Перед присоединением или отсоединением датчика, отключайте питание системы, замораживайте 

изображение или инактивируйте порт датчика.

16-5-2. Чистка датчиков

 Примечание
Метод чистки датчика зависит от типа датчика. За подробностями обращайтесь к руководству по 
эксплуатации датчика.

16-5-3. Дезинфекция датчиков

 Примечание
Метод дезинфекции датчика зависит от типа датчика. За подробностями обращайтесь к руководству
по эксплуатации датчика. 
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16-5-4. Стерилизация датчиков

 Примечание
Метод стерилизации датчика зависит от типа датчика. За подробностями обращайтесь к руководству 
по эксплуатации датчика. 

16-5-5. Обслуживание и проверка 

•  Проверяйте, что на соединяемых частях датчиков нет трещин или царапин.

 Примечание
Состав проверяемых элементов датчиков зависит от типа датчика. За подробностями обращайтесь к 
руководству по эксплуатации датчика.
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16-5-6. Место хранения и условия окружающей среды

Обращайтесь с датчиками бережно, чтобы не повредить их.

При хранении оборудования поддерживайте постоянные условия окружающей среды. Особенно, следите

за образованием конденсата при хранении аппарата в таких местах, как склад, где температура и/или 

влажность могут значительно изменяться.

16-5-6-1. Условия хранения
Окружающая температура: -10 — 50°C 

Относительная влажность: 10 — 90%

Атмосферное давление: 700 — 1060 гПа

Не допускайте резкой смены температуры, которая может вызвать конденсацию. Не допускается 

использование аппарата при наличии конденсации.

 Предупреждение
Используйте аппарат только в сухом состоянии. Конденсация может появляться при перемещении 
аппарата с холода в теплое помещение. Использование аппарата в таких условиях может привести к
короткому замыканию.

 Примечание
Проверяемые элементы для каждого датчика зависят от типа датчика. За подробностями 
обращайтесь к руководству по эксплуатации датчика.
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16-6. Транспищеводный эхокардиограммный датчик

Транспищеводный эхокардиограммный датчик используется для наблюдения сердечной ультразвуковой 

волны с касанием точки  транспищеводного эхокардиограммного датчика на стенке пищевода, после 

введения датчика через пищевод доктором или квалифицированным персоналом.

Для использования транспищеводного эхокардиограммного датчика в предварительных настройках 

работы опустите уровень выхода акустической мощности ACOUSTIC POWER до минимально 

возможного уровня.

 Предупреждение
Подробности подготовки, подключения к диагностическому аппарату и порядка работы, описаны в
руководстве по эксплуатации датчика.
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17. Сведения по безопасности 
акустического воздействия 

17-1. Об индексе акустического выхода

С помощью данного аппарата отображается выходной индекс вероятности влияния (биологического 

воздействия) на живой организм. Отображаются индексы четырех видов, как описано ниже. Один из них,

показывает механическое воздействия на живой организм, а другие три вида показывают влияние тепла 

на живой организм.

17-1-1. Механический индекс (MI)

Механический индекс (MI) представляет собой индекс, показывающий вероятность механического 

влияния на живой организм. Механическое воздействие на живой организм вызывается давлением 

воздушных пузырьков, когда ультразвуковая волна давления проходит сквозь весь организм. При 

прохождении, взаимосвязанное движение (поток) производит разрушающее давление на окружение с 

выделением энергии путем кавитации.

Поскольку термический эффект не настолько значителен в режимах B, B/M, и M соответственно, 

механический индекс становится важным.

Механический индекс отображается во всех режимах.

В других режимах визуализации, результаты теплового эффекта также важны.

17-1-2. Тепловой индекс (TI)

17-1-2-1. Тепловой индекс мягких тканей (TIS)
Тепловой индекс мягких тканей это индекс для отображения вероятности повышения температуры, 

когда ультразвуковые лучи проходят через мягкие ткани или фокусируются на обследуемом объекте 

(сердце, эмбрион, брюшные органы). TIS может быть отображен во всех режимах.

17-1-2-2. Тепловой индекс кости (TIB)
Тепловой индекс кости (Bone thermal index - TIB) это индекс для отображения вероятности повышения 

температуры в приложениях (сканирование плода на второй трети беременности или третьей трети 

беременности, и черепной кости (fonticuli cranii) головы плода), когда фокусировка происходит близко к 

кости после прохождения мягких тканей спереди. TIB может отображаться во всех режимах и во время 

применения датчика. Кроме того, в режимах сканирования, включая режим B визуализации, величина 

TIB становится равной величине TIS.

17-1-2-3. Тепловой индекс черепной кости (TIC)
Тепловой индекс черепной кости (TIC) это индекс для отображения вероятности повышения 

температуры в приложениях (обследование головы взрослого и ребенка),  в которых ультразвуковой луч 

проходит кости, находящиеся близко к поверхности тела (участок, где луч входит в тело). TIC может 

отображаться во всех режимах.

Граница между безопасным уровнем и опасным уровнем биологического воздействия очень важна для 

оператора. WFUMB имеет публикации о некоторых индикаторах.
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Например, "Вы должны считать, что рост температуры более чем на 4 градуса за пять минут 

потенциально опасен для плода и его тканей", т так далее.

С другой стороны, индекс дает нам отображение состояния более показательно для термальных 

эффектов и (или) механических эффектов, касающихся систем живого организма, по сравнению с 

другими параметрами, такими как звуковое давление или его интенсивность.

Например, мы предполагаем, что предпочтительно избегать величины TI , превышающей определенную 

верхнюю границу диапазона (более 1.0) в акушерской практике.

Такая граница дает нам рациональный предел безопасности, принимая во внимание рекомендации 

WFUMB, упомянутые выше. Если специфические клинические результаты не достигаются с меньшими 

величинами, то можно увеличить выходную мощность, однако, необходимо уделять особое внимание 

для ограничения времени экспозиции. При обследовании плода у женщины, имеющей жар, вы должны 

быть особенно внимательны к повышению величины TI, чтобы не допускать излишней тепловой 

нагрузки.

Следующий список описывает показатели важности MI/TI в клинической практике IEC 60601 - 2-37.

Относительная важность поддержания низкого индекса звуковой мощности при различных 
обследованиях

Более важно Не так важно

Механический 
индекс(MI)

• Использует контрастную среду
• Сканирование сердца (облучение 

легких)
• Абдоминальное сканирование 

(брюшной газ)

• Когда газ отсутствует 
Например, визуализация большинства 
тканей

Тепловой индекс 
(TI)

• Сканирование в первые три 
месяца беременности

• Череп зародыша и спинной мозг
• Пациент с повышенной 

температурой
• Ткань с низкой перфузией 
• Если облучаются ребра или кости:

TIB

• Ткани с хорошей перфузия
Например, печень и селезенка

• Сканирование сердца 
• Сканирование кровеносных сосудов

 Предупреждение
Предполагается, что кавитация с трудом развивается при частоте ультразвукового 
диагностического оборудования, так как частота достаточно высока от нескольких МГц до  
нескольких десятков МГц. Однако, на основании экспериментов на животных, получены данные, 
что ткани, где имеются собственные воздушные пузырьки, такие, как легкие и кишки, легко 
получают повреждения петехии при низком звуковом давлении. Что касается тканей легких 
зародыша, имеются данные ультразвукового обследования, что они с трудом поддаются 
воздействию. Исходя из этих фактов, необходимо быть внимательными при использовании 
контрастных веществ для специальной инъекции воздушных пузырьков.

17-2



MNI-5171 Rev.1
17-2. Ультразвуковые волны, взаимодействие с живыми тканями

17-2. Ультразвуковые волны, взаимодействие с живыми 
тканями

Ультразвук вводит энергию в тело. Эта энергия, так же как звук, генерирует волны физического 

давления. Типичный диапазон волн от 3 МГц (мегагерц) до 10 МГц. В данном аппарате, ультразвуковые 
изображения получаются путем «приема» части энергии, излученной ультразвуковой волны от датчика –

преобразователя, и отраженной от облученных внутренних органов тела. Что касается отраженной 
акустической волны, большая часть энергии поглощается тканями тела, а отражается только небольшая 

доля.

При ультразвуковом облучении, энергия, поглощенная органами тела, может вызывать некоторые 

процессы в тканях. Эти процессы подразделяются на механический и тепловой процесс.

Механические эффекты возникают вследствие волн давления, вызванных механическим или физическим

движением тканей или их составных частей. Эти компоненты, такие, как клетки, жидкости и т.д., 
вибрируют. Если условия благоприятны, возможно, что эти колебания могут нанести вред структуре или 

функциям живых тканей. В настоящее время считается, что механические эффекты имеют мгновенный 
характер, и значительно зависят от интенсивности ультразвукового импульса.

Особым примером механических эффектов ультразвука является ударно-волновая литотрипсия, когда 
сфокусированные ультразвуковые волны используются для раздробления камней в почках.

Второй тип эффекта, тепловой эффект, возникает вследствие поглощения тканями энергии 
ультразвуковых лучей. Когда акустическая волна проходит через органы тела,  энергия звуковой волны 

рассеивается и поглощается тканями. В отличие от механических эффектов, тепловые эффекты имеют 
временный характер, и связаны с объемом ткани, частотой перфузии, временем экспозиции, и 

коэффициентом использования (часть времени, в которое преобразователь действительно излучает 
энергию). Среди физиологических эффектов известны случаи гибели клеток из-за нагрева тканей и 

увеличение вероятности аномалии развития плода.

17-3. Возможные биологические эффекты
17-3-1. Механические эффекты

Механический эффект проявляется при колебаниях волн давления, возникающих, когда ультразвуковая 
волна проходит через органы тела.

Эта волна давления действует на микроскопические газовые пузырьки и другие "центры 
парообразования" в ткани.

Эти центры образования частиц, хотя в настоящее время изучены не до конца, но полагается, что служат 
как начальные точки для развития пузырьков газа. Поскольку газ сжимается намного в большей степени,

чем жидкость, микроскопические газовые пузырьки могут намного сильнее расширяться и сжиматься по 
сравнению с окружающими тканями и жидкостью. Резкие изменения размеров могут повредить ткани.

Имеются две категории механических эффектов: стационарный (Steady-state) и кратковременный 
(Transient).

Стационарные (устойчивые) эффекты возникают при повторяющихся расширений и сокращений 
микропузырьков в ответ на переменное давление в ультразвуковых импульсах. Эта вибрация может 

привести к явлению, известному как "микротечение (micro streaming)", где вибрация газовых пузырьков 
в ткани приводит к движению в жидкости вокруг газовых пузырьков. Это явление показывает, что 

микротечение может приводить к разрыву клеточных мембран.
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Кратковременные механические эффекты возникают, когда давление изменяется под влиянием 

колебаний ультразвуковых волн, вызывающих расширение газовых пузырьков и сильные взрывы в 

процессе, который называется "кавитацией". Хотя это явление происходит на микроскопическом уровне,

но сопровождается выделением чрезвычайно высокой температуры и давлением в ближайшем 

окружении, что может приводить к гибели клетки.

Потенциал механических эффектов связан с пиком отрицательного (разреженное) давления 

ультразвуковой волны и ее частоты. Более высокие величины отрицательного давления (если амплитуда 

волны становится большой) увеличивает потенциал механических эффектов.

В настоящее время, нет твердых свидетельств, что кавитация происходит в тканях человека с 

результирующей интенсивностью, возможной на современном диагностическом ультразвуковом 

оборудовании. Однако, механические эффекты теоретически возможны.

17-3-2. Тепловые 

Тепловые эффекты происходят в течение длительных периодов времени, когда поглощение 

ультразвуковой энергии приводит к нагреву тканей. Чрезвычайный нагрев может привести к 

нарушениям в клеточных процессах и структурах. Особенно в развивающихся тканях плода. Как сказано

выше, энергия, которая производит изображение при приеме отраженной энергии от внутренних тканей 

тела, намного ниже энергии, излученной датчиком в тело. Остальная энергия должна поглотиться 

тканями. При этом поглощении, тепло развивается в основном в двух областях, таких, как область 

облучения и участок, принимающий сфокусированный луч.

Из-за различий физических свойств разные ткани поглощают ультразвуковую энергию в различной 

степени. Поглощение зависит ультразвуковой мощности (энергии в единицу времени), объема 

вовлеченной ткани и ее частоты перфузии, или объема кровотока через целевые ткани. Костная ткань, с 

ее большей плотностью и меньшей перфузией, чем у мягких тканей, поглощает больше ультразвуковой 

энергии. Костная ткань на поверхности поглотит большую часть, и имеет наибольшую восприимчивость 

к нагреву от ультразвукового облучения.

Костная ткань не на поверхности, но в точке фокусировки луча, также поглотит большую часть энергии. 

Мягкие ткани поглощают очень слабо.

Поскольку ткани поглощают ультразвуковую энергию в разной степени, то простая модель для описания

всех свойств разных тканей невозможна.

В настоящее время, имеются три различные модели для описания тепловых эффектов в тканях. Эти три 

модели включают 1) Мягкие ткани 2) Кость в фокусе и 3) Кость на поверхности.

Тип ультразвуковых лучей также влияет на потенциал тепловых эффектов. В не сканирующих режимах 

(пример: D-режим), так как положение и направление сходящегося луча ультразвуковой энергии 

зафиксированы, то выделяется ультразвуковая энергия высокой плотности на сравнительно малом 

объеме ткани. Это приводит к увеличению тепловых эффектов в тканях. Кроме того, в B режиме, так как 

положение и направление ультразвукового луча изменяется, энергия ультразвука рассеивается в 

сравнительно большом объеме тканей, поэтому коэффициент перфузии становится высоким и процесс 

нагрева становится не таким значительным.

В настоящее время,  нет твердых подтверждений, что рост температуры при использовании современных

диагностических ультразвуковых аппаратов вреден для человеческого тела.
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17-4. Стандартное отклонение и среднее значение  величин
MI/TI

17-4-1. Введение
В обычных системах отсутствовали средства отображения данных акустической выходной мощности в 

форме, легко понятной для пользователя. Поскольку выходной сигнал не отображается в реальном 

времени, то пользователю было трудно судить об уровне акустического облучения пациента во время 

обследования. Раньше, в качестве средства управления акустической мощностью на безопасном уровне, 

организация Food & Drug Administration (FDA) установила предельные величины облучения для разных 

задач применения.

В 1992 голу, AIUM (The American Institute of Ultrasound in Medicine –  Американский институт 

ультразвука в медицине) и NEMA (National Electrical Manufacturers Association – Национальная 

ассоциация производителей электроники) опубликовали свой стандарт, указывающий на "критерии 

представления в реальном времени TI/MI " (AIUM/NEMA: стандарт отображения в реальном времени 

теплового и механического индексов акустической мощности на диагностическом оборудовании) для 

отображения допустимого индекса, вызывающего тепловые или механические эффекты. Этот стандарт 

установил метод расчета и отображения относительно чувствительных индексов, вызывающих 

акустические процессы в органах живого организма. При отображении индекса на экране 

ультразвукового диагностического аппарата, пользователь может справляться с рисками облучения для 

достижения клинического эффекта, и может выбирать нужный уровень выходного сигнала в каждом 

обследовании. В настоящее время, при ультразвуковых обследованиях любого вида, пользователь может 

управлять выходной мощностью ультразвука, контролируя индекс по отображению на экране в реальном

времени.

В системах, подобных данному аппарату, где реализован "Стандарт отображения выходного сигнала",  

пользователи могут получать отображение об относительно чувствительном индексе, вызывающем 

механические и тепловые эффекты на живые органы.

Эти индексы рассчитываются на основе модели облучения тканей живого организма. Когда величина 

каждого индекса становится равной 1.0 или больше, это показывает, что риски, создаваемые 

биологическими эффектами, высоки. Однако, этот индекс является не абсолютной измеряемой 

величиной для отображения чувствительности к биологическим эффектам, представляет относительную 

величину, основанную на описанной теории.

17-4-2. Механический индекс (Ml)
Наименьший порог звукового давления, необходимый для взрыва воздушных пузырьков в жидкости с 

давлением кавитации был теоретически рассчитан учеными Apfel и Hollandin в 1991 году, с учетом 

размеров воздушных пузырьков и частотой ультразвуковых волн, в качестве переменных.

Они показали, что порог звукового давления пропорционален корню частоты, где имеются воздушные 

пузырьки  наиболее подходящего размера.

Расчет механического индекса MI выполнялся по следующему уравнению.
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Где, pr – пик диастолического звукового давления, [МПа], а CMI – коэффициент нормализации, и он 

равен l [МПА МГц-1/2].

Таким образом, коэффициент MI не имеет единицы измерения. MI является показателем явления 

кавитации воздушных пузырьков в жидкости.

Имеются, однако, новые сведения,  что механизм разрушения тканей легких ультразвуковыми волнами 

вызван механическими разрывами клеток мембраны легких в месте, где ультразвуковая волна попадает 

на ткани легких, или другими словами, не вызвано разрушением воздушных пузырьков кавитацией. В 

этом случае, частотная зависимость характеристик становится менее заметной, чем феномен кавитации, 

и особенно на высокой частоте, значение величины MI уменьшается.

Поэтому, когда выполняется эхография периферических тканей легких, требуется повышенное внимание

для сохранения величины MI как можно меньше. Так как затухание в живом теле происходит в 

экспоненциальном порядке, перед решением понижения высокой частоты, звуковое давление Pr 

становится высоким даже при той же величине MI, что и при высокой частоте.

Когда околоплодные воды или пузырь располагаются вдоль направления, где кажется коэффициент 

затухания менее 0.3dB/cm/MHz, необходимо повышенное внимание, поскольку звуковое давление, 

которое принимают ткани, может быть высоким, даже при низкой величине MI.

17-4-3. Тепловой индекс (Tl)
TI определяется, как мощность ультразвуковой волны W0,3[мВт], которая поглощается живым телом, 

деленая на мощность ультразвуковой волны Wdeg[мВт], которая необходима для повышения на 1°C 

организма живого тела.

deg

)10/3.0(

deg

3. 10

W

W

W

W
TI

zf 


TI не имеет единицы измерения, так же, как и MI. Wdeg изменяется в зависимости от организма и 

режима работы диагностического аппарата. Расчет TI основан на упрощенном допущении для 

представления информации для исследователя во время эхографии. Имеется три возможных индекса TI, 

а именно, TIS (мягкие ткани), TIB (кость) и TIC (череп), и способы расчета отличаются для 

непрерывного луча и сканирующих лучей. В таблице ниже показана классификация и диаграмма TI.

При сканировании ультразвуковым лучом, рост температуры от действия ультразвуковой волны 

предполагается наибольшим на поверхности соприкосновения с датчиком, независимо от целевых 

тканей.

• В случае мягких тканей и не сканирующем режиме, точка наибольшего роста температуры находится 

где-то между поверхностью контакта датчика и точкой фокусировки волны.

• Когда мягкие ткани находятся впереди, а кость позади области фокусировки, температура растет 

больше всего на поверхности кости.

При выполнении диагностики эмбриона, у которого кости находятся в стадии формирования, 

рекомендуется не сканирующий режим, например, доплеровский режим, с использованием TIB.
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• Если вы не можете решить, какой TI нужно применить, то желательно обратиться к следующей 

таблице для решения, в какой зоне облучения ультразвуковой волной расположены кости.

Сканирующий режим Не сканирующий режим
TIS 
Тепловой индекс для 
мягких тканей

 Мягкая ткань

 

TIB 
Тепловой индекс для 
кости

 

TIC 
Тепловой индекс для 
черепа

  

Классификация и диаграммы теплового индекса
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Кость
  Поверхность кости

Кость
  Поверхность кости

Кость
  Поверхность кости

Поверхность ткани  
Перед фокусом
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17-5. Установка условий, влияющих на выходную 
мощность аппарата

Необходимо разбираться в установке условий диагностического ультразвукового аппарата,  влияющих 

на MI/TI для более эффективного использования отображаемой информации об индикаторах MI/TI.

MI рассчитывается по наибольшему отрицательному звуковому давлению подобно дефинициональному 

тождеству MI.

TI пропорционален величине, усредненной по времени, тогда как MI пропорционален моментальной 

величине.

Следующая таблица отображает настройки диагностического аппарата, влияющие на MI/TI.

Поскольку есть параметры, которые не отображаются на экране, такие, как частота повторения 

импульсов на частоте диагностического ультразвукового аппарата, то рекомендуется тщательно изучать 

руководство по эксплуатации в части порядка использования аппарата.

Управляющие настройки
ультразвукового

диагностического аппарата 

Переключение при использовании
или функция

MI TI

Режим работы Режим отображения изображения и 

глубина

O O

Напряжение привода Переключение акустической мощности O O
Частота привода Частота изображения O O
Электронный фокус FOCUS O O
Форма волны привода Кнопка питания POWER 

Режим отображения изображения, 

Выбор изображения

O O

Частота повторения импульсов Диапазон отображения

Диапазон доплеровской скорости

– O

Ширина сканирования Область сканирования, область потока – O
Коэффициент усиления Коэффициент усиления – –

Настройки условий диагностического оборудования для воздействия на MI/TI
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17-6. Рекомендации по ALARA (As Low As Reasonably 
Achievable – минимальной достаточности)

ALARA является сокращением наименования As Low As Reasonably Achievable.

Идея состоит в том, чтобы получить диагностическую информацию максимального объема при 

минимальном уровне звуковой мощности ультразвуковой волны, способном достичь этой цели, и 

принципы те же, что и в практике использования  радиоактивных лучей.

В качестве практического метода, механический индекс (MI) служит для уменьшения дозы экспозиции, а

вторая задача – сокращение времени обследования.

Так как механический эффект и тепловой эффект видны в реальном времени, то одновременно известна 

латентность для живого организма. Эти эффекты не аккумулируются в теле.

Для сбора изображений без превышения времени экспозиции выше требуемого, обследование 

необходимо проводить эффективно. Поэтому, очень важны опыт и навыки оператора.

1) Выбор соответствующего датчика

2) Выбор частоты воздействия (большая частота дает меньшую величину MI)

3) Выбор электронного фокуса

4) Снижение напряжения воздействия

5) Настройка коэффициента усиления

Учитывайте эти положения при исследованиях.

Кроме того, будьте более внимательны при использовании контрастных веществ.

Тепловой индекс (TI),

1) Выбор соответствующего TI

2) Правильно ли настроено изображение (коэфф. усиления и т.п.) ?

3) Можно ли уменьшить величину TI (снижение напряжения передачи, снижение частоты повторения 

импульсов несущей частоты. В случае режима сканирования, увеличение ширины сканирования) ?

4) Возможно ли сократить время воздействия? 

Учитывайте эти положения при исследованиях.
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17-7. Начальные установки по умолчанию 

Для того, чтобы не допускать неумышленной подачи высокой акустической мощности, звуковой выход 

ограничивается установками по умолчанию в следующих случаях (он устанавливается на низкую 

величину):

1) Включение питания

2) Выбор типа обследования (приложения) с предварительными настройками

3) Переключение датчика

4) Функция ввода нового пациента (ввод кода ID) 

Иногда, звуковой выход ограничен установками по умолчанию (Низкая величина).

На основе типа обследования, параметры звукового выхода, включая механический индекс (MI) и сила 

тока (I SPTA - space peak time average) устанавливаются на уровень по умолчанию.

Величина ISPTA равна 720мВт/см2 или меньше для всех типов обследования.

Имеются случаи, когда механический индекс (MI) и тепловой индекс (TI) больше 1 для типа датчика и 

режима отображения изображения.

В настоящее время величины отображаются в реальном времени.
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17-8. Протокол расчета погрешности измерений
Протокол расчета погрешности измерений следует методам, используемым в NEMA UD 2-2004.

Количественная оценка акустической мощности требует спецификации средства измерения и 

количественной оценки погрешности, связанной с измерениями.

Погрешность определяется в терминах доверительных границ или предельных допусков.

95% доверительная граница определяет диапазон величин, которые содержат истинное значение (или 

некоторую другую определенную величину) 95% времени. 95% предел допуска определяет диапазон 

величин, который содержит определенный процент всех величин 95% времени.

Важной особенностью этого подхода является объединение терминологии Типа A и Типа B в 

классификации составляющих погрешности измерений, как рекомендуется Международной 

организацией по стандартизации (ISO, 1993), и принято Американским институтом национальных 

стандартов  (American National Standards Institute –ANSI/NCSL, 1997). Эти новые термины заменяют 

предыдущие термины: "random uncertainty"(случайная погрешность) и "systematic 

uncertainty"(систематическая погрешность). Тип A и Тип B погрешности отличаются по основанию, по 

которому оцениваются их числовые величины. Погрешности Типа A такие, которые оцениваются 

статистической повторных измерений, а погрешности Типа B такие, которые оцениваются другими 

средствами. Важной причиной для новой классификации является обеспечение международной 

принятой процедуры для математического объединения отдельных компонентов погрешности в одну 

общую погрешность, независимо от того, результатом систематических или случайных факторов она 

является.

Основой для этого подхода является представление каждой составляющей погрешности оценкой 

стандартного отклонения, обозначающей стандартную погрешность. Она обозначается ui и равна 

квадратному корню оценки дисперсии ui
2 .

Для составляющей погрешности Типа A, ui  равно статистической оценке стандартного отклонения. 

Статистические методы включают анализ множества копий для оценки совокупности параметров, таких 

как среднее значение и стандартное (среднеквадратическое) отклонение.

Оценки Типа B основаны на научном заключении, включающем всю относящуюся к этому информацию,

которая может включать: (1) данные предыдущих измерений, (2) опыт работы с аналогичными 

материалами и инструментами, (3) спецификации от изготовителя, (4) данные, полученные от 

национальных лабораторий по стандартам, и (5) данные погрешностей, взятые из справочников. Нужно 

заметить, что оценки Типа A погрешности, основанные на ограниченных данных, не обязательно более 

надежны, чем обоснованные оценки Типа B (Taylor and Kuyatt, 1994).

Оценка погрешности Типа A
Стандартная погрешность Типа A, uA, измеренной величины равна стандартному отклонению 

выборочного среднего, которая обычно называется стандартной ошибкой. Она определяется следующим 

образом,

(1)

где Sx – выборка стандартного отклонения, а n – число повторений. Как указано в уравнении (l), 

погрешность Типа A уменьшается при увеличении числа измерений. Это происходит при увеличении 

величины знаменателя. В идеальном случае, измерения должны быть проведены достаточное количество

раз для получения надежной оценки стандартной ошибки.
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Оценка погрешности Типа B

Оценка погрешности Типа B выполняется после всех регулировок с целью коррекции систематических 

ошибок. Статистические распределения всех оставшихся систематических ошибок комбинируются для 

получения суммарного статистического распределения. Пока не получена иная информация,  

распределения единичных вероятностей считаются независимыми прямоугольными распределениями, 

каждая обладающая отклонением равным a2
i/3, где ai – половина диапазона границы для i-ой 

составляющей погрешности. Из-за независимости отдельных распределений, общее отклонение равно 

сумме отдельных отклонений. Таким образом, для  n прямоугольно распределенных составляющих 

погрешности, общее отклонение, σ2, представляется выражением

а стандартная погрешность Типа B, uB, представляется

Суммарная погрешность

Объединенная или общая погрешность измеренной величины включает обе составляющие оценок 

погрешности Типа А и Типа В. Она рассчитывается после устранения всех грубых ошибок из базы 

данных, и после выполнения корректировки всех возможных систематических ошибок. Объединенная 

погрешность, uC, измеренной величины рассчитывается по формуле

ISO (1993) поддерживает используя объединенную стандартную погрешность как параметр для 

количественного выражения погрешности результата измерения и в передаче результатов для всех 

международных сравнений измерений. Хотя uC может универсально использоваться для выражения 

погрешности результатов измерений, во многих коммерческих, промышленных и административных 

приложениях, а в области здоровья и безопасности, часто желательно обеспечить степень погрешности, 

которая включает большую часть распределения величин, которые могут быть  обоснованно приписаны 

измеряемой величине. Это обеспечивается умножением объединенной стандартной погрешности на 

масштабный коэффициент k для получения расширенной погрешности U. То есть,

Тогда результат измерения можно выразить как

Величина коэффициента k выбирается на основании уровня доверия для данного приложения. Обычно, k

принимает значение в пределах от 2 до 3. NIST считает приемлемой установку k = 2, если не указано 

другое (Taylor and Kuyatt, 1994). В ультразвуковой экспозиметрии, k обычно устанавливают на величину 

t.975, на соответствующее число степеней свободы, чтобы обеспечить 95%  уровень доверия вероятной 

величине измерения. Какая бы величина k не выбрана, она должна быть четко определена в 

окончательной спецификации погрешности.

<Результаты измерений погрешности >

Теперь мы хотели бы предложить результаты измерений погрешностей наших 4 аппаратов.4 аппарата 

Aloka SSD-4000 и 6 аппаратов UST-9123 повторяли 4 раза измерения акустической мощности (напр.,  

общая мощность, PII, pr, fC). Хотя аппараты этих моделей имеют отличия от описываемой модели в 

данном руководстве, нам кажется, что мы можем получить аналогичные результаты при отличающихся 

аппаратах и датчиках. Результаты были проанализированы с помощью двухстороннего перекрестного 

анализа отклонений с повторными измерениями.
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В этом анализе полагается, что аппараты и датчики независимы и что независимы все повторные 

измерения. Также полагается, что все предварительные шаги, такие, как корректировка систематических 

ошибок, уже выполнены. Всего взято 6 датчиков-преобразователей (p=6), четыре аппарата (q=4) и 

четыре сеанса повторения измерений (r=4).

p: датчики  
УСТАНОВКИ ВЫЧИСЛЕНИЙ ДЛЯ q: аппараты (консоль)

r: повторения

Аппарат (консоль) 0 = 1,2,    , q)

среднее ij-ой ячейки 

среднее i-го датчика 

среднее j-го аппарата 

общее среднее 

стандартное отклонение ij-ой ячейки

стандартное отклонение датчика

стандартное отклонение аппарата

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)
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C помощью уравнений (8), (9) и (10), рассчитываются среднее датчика, среднее аппарата, и общая 

средняя. Стандартное отклонение рассчитывается по уравнению (11) и представляется в процентах от 

величины общего среднего.

Изменчивость, присущая технологии измерений определена Smeas, квадратный корень изменений, 

приписываемых только технике измерения. То есть,


 


p

i

q

j
ijmeans S

pq
S

1 1

21
(14)

Изменчивость датчика определяется Strans, которая представляется

22
.

1
meansitrans S

rq
SS  (15)

А изменчивость консоли определенная Scons, которая представляется

22
.

1
meansjcons S

rp
SS  (16)

Общая изменчивость определенная Stotal, представляется 

222
meansconstranstotal SSSS  (17)

Отклонение измеренной величины определяется
22
totalx S (18)

а отклонение измеренного среднего определяется

 (19)

Стандартная погрешность Типа А  представляет корень дисперсии средней измеренной величины. То 

есть,

(20)

Погрешность Типа B представляется

(21)

Тогда суммарная погрешность будет

(22)

Расширенная погрешность, U, для целей ультразвуковой экспозиметрии должна быть установлена до 

уровня доверительности 95%. Таким образом, k должен быть взят равным 2.20, величина t.975  и pq-1= 11 

степеней свободы (из Табл. 1  UD 2-2004, Приложение A). Тогда,

(23)

а ультразвуковая мощность должна быть описана как

UmPower  (24)

Верхняя 95% допустимая граница рассчитывается с помощью расширенной погрешности, в которой 

масштабный коэффициент является подобранным коэффициентом допуска, а составляющая Типа A 

объединенной погрешности равна 2
x , вместо  . Таким образом, для верхней 95% допустимой 

границы для 99% величин мощности,

(25)
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k должен быть установлен на величину K.99 для pqr-1 степеней свободы. Тогда расширенная погрешность

будет

(26)

а верхняя допустимая граница определяется как 

 (27)

1) Оценка погрешности общей мощности
Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 6 датчиков по ур. (12), si: 6.44 %

Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 4 консолей по ур. (13), sj : 2.57 %

Стандартное отклонение, полученное из технологии измерения по ур.(14), Smeas: 1.01 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости датчика по ур. (15), Strans 6.43 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости консоли аппарата по ур. (16), Scons: 2.56 %

Общее стандартное отклонение, рассчитанное по ур. (17), Stotal 7.00 %

Погрешность Типа A по ур. (20), uA: 2,92 %

Составляющие погрешности для оценки погрешности типа B 

Ошибка считывания шкалы баланса, a1: ±2%

Ошибка из-за опорного источника, a2: ±4%

Погрешность типа B по ур. (21), uB: 2.58 %

Объединенная погрешность по ур. (22), uС: 3.90 %

Расширенная погрешность по ур. (23), U 8.07 %

(95%C.L)

Total Power   =  %07.8m

Верхняя 95% допустимая граница tolerance для 99% величин мощности, uС : 7.46 %

Величина K.99 для  pqr-1 степеней свободы, K.99: 2.69

Расширенная погрешность для верхней 95% допустимой границы, U 20.06 %

Total Power  < %06.20m m                          (95% C.I.)

2) Оценка погрешности PI I
Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 6 датчиков по ур. (12), si: 3.80 %

Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 4 консолей по ур. (13), sj : 4.14 %

Стандартное отклонение, полученное из технологии измерения по ур.(14), Smeas: 1.14 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости датчика по ур. (15), Strans 3.79 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости консоли аппарата по ур. (16), Scons: 4.13 %

Общее стандартное отклонение, рассчитанное по ур. (17), Stotal 5.72 %

Погрешность Типа A по ур. (20), uA: 2.59 %

Составляющие погрешности для оценки погрешности типа B

Ошибка из-за измерения напряжения осциллографом, a1: ± 3%

Ошибка из-за измерения времени осциллографом, a2 : ± 2%
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Ошибка из-за калибровки гидрофона, a3 : ±8.6%

Ошибка из-за  положения датчика, a4 : -3 %

Погрешность типа B по ур. (21), uB: 5.66 %

Объединенная погрешность по ур. (22), uС 6.22 %

Расширенная погрешность по ур. (23), U 12.87 %

%87.12 mPII (95% C.I.)
Верхняя 95% допустимая граница для 99% величин мощности, uc: 8.05 %

Величина K.99 для pqr-1 степеней свободы, K.99 2.69

Расширенная погрешность по для верхней 95% допустимой границы, U 21.65 %

%65.21 mPII (95% C.I.)

3) Оценка погрешности  pr
Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 6 датчиков по ур. (12), si: 1.95 %

Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 4 консолей по ур. (13), sj : 2.62 %

Стандартное отклонение, полученное из технологии измерения по ур.(14), Smeas: 1.15 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости датчика по ур. (15), Strans 1.93 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости консоли аппарата по ур. (16), Scons: 2.61 %

Общее стандартное отклонение, рассчитанное по ур. (17), Stotal 3.45 %

Погрешность Типа A по ур. (20), uA: 1.53 %

Составляющие погрешности для оценки погрешности типа B

Ошибка из-за измерения напряжения осциллографом, a1: ±1.5%

Ошибка из-за измерения времени осциллографом, a2 : ±2%

Ошибка из-за калибровки гидрофона, a3 : ±4.3%

Ошибка из-за  положения датчика, a4 : -3 %

Погрешность типа B по ур. (21), uB: 3.35 %

Объединенная погрешность по ур. (22), uС 3.69 %

Расширенная погрешность по ур. (23), U 7.63 %

%63.7 mPr (95% C.I.)

Верхняя 95% допустимая граница для 99% величин мощности, uc: 4.81 %

Величина K.99 для pqr-1 степеней свободы, K.99 2.69

Расширенная погрешность по для верхней 95% допустимой границы, U 12.95 %

%95.12 mPr (95% C.I.)

4) Оценка погрешности fc
Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 6 датчиков по ур. (12), si: 0.085 %

Стандартное отклонение, полученное из среднего значения 4 консолей по ур. (13), sj : 0.009 %

Стандартное отклонение, полученное из технологии измерения по ур.(14), Smeas: 0.011 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости датчика по ур. (15), Strans 0.085 %

Стандартное отклонение из-за изменчивости консоли аппарата по ур. (16), Scons: 0.009 %
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Общее стандартное отклонение, рассчитанное по ур. (17), Stotal 0.086 %

Погрешность Типа A по ур. (20), uA: 0.035 %

Составляющие погрешности для оценки погрешности типа B

Ошибка из-за измерения напряжения осциллографом, a1: ±2%

Погрешность типа B по ур. (21), uB: 1.15 %

Объединенная погрешность по ур. (22), uС 1.16 %

Расширенная погрешность по ур. (23), U 2.39 %

%39.2 mfC (95% C.I.)
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17-10.  Таблицы акустического выхода 
17-10-1.   Измерения акустического выхода

Акустические измерения, описанные в данном руководстве, выполнены данным диагностическим 

ультразвуковым аппаратом, установленным на максимальную мощность в каждом режиме. Измерения 

получены в воде с соблюдением порядка действий, описанных FDA, AIUM и NEMA.

Снижение энергии получается оценкой следующих трех факторов.

(1) Интенсивность, измеренная в воде.

(2) Глубина, на которой получена энергия.

(3) Акустическая частота датчика.

Снижение энергии оценивается по этим факторам с помощью следующей формулы:

)10/3.0(
3. 10 zf

W
cII 

где  I.3 (снижение) – оценка энергии в ткани, Iw(вода) – интенсивность, измеренная в воде на расстоянии 

z, и  f – акустическая частота.

Так как эта формула предполагает акустическое затухание в тканях равное 0.3 dB/cm/MHz, и его 

цифровая величина ниже чем акустическое затухание в мягких тканях, то величина экспозиции  обычно 

рассчитывается на большую величину, чем действительная величина экспозиции в том же положении. 

Однако, в случае прохождения ультразвукового луча через ткани, наполненные жидкостью, то возможны

случаи наоборот – расчета ниже, чем действительная величина облучения в той же позиции, поскольку 

передача происходит почти без затухания.
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17-10-2.   Коды сокращений, используемые в таблицах акустического выхода

В следующем списке приведены все необходимые переменные, не полно отображенные в последующих 

таблицах акустического выхода.

α коэффициент акустического затухания

Aaprt площадь выходного луча -12dB 

CMI коэффициент нормализации

Deq диаметр эквивалентной апертуры

d-6 ширина импульса луча

deq эквивалентный диаметр луча

fawf рабочая акустическая частота

Ipα усредненная интенсивность импульса

Ipa, α ослабленная усредненная импульсная интенсивность

Ipi интегральная интенсивность импульса

Ipi, α ослабленная интегральная интенсивность импульса

Ita (Z) временная  усредненная интенсивность

Ita,α(z)  ослабленная временная  усредненная интенсивность

Izpα(z) пространственно-пиковая временная  усредненная интенсивность

Izpta,α(z) ослабленная пространственно-пиковая временная  усредненная интенсивность

MI механический индекс

P выходная мощность

P α ослабленная выходная мощность

P1 ограниченная выходная мощность

pi квадрат интеграла импульсного давления

pr акустическое давление разреженного пика

pra ослабленное акустическое давление разреженного пика

prr частота повторения импульсов

TI тепловой индекс

TIB тепловой индекс кости

TIC тепловой индекс черепной кости

ITS тепловой индекс мягких тканей

td длительность импульса

X, Y размеры луча выхода -12 dB 

z расстояние от источника до заданной точки

zb глубина для TIB

zbp глубина точки прерывания

zs глубина для TIS
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